(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
HUSTAWKA DREWNO SYMBOL: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
WOODEN SWING SYMBOL: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
HOLZSCHAUKEL SYMBOL: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
DREVENA HOUPACKA SYMBOL: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
BALANCOIRE EN BOIS SYMBOLE: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
ALTALENA IN LEGNO SIMBOLO: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
COLUMPIO DE MADERA SIMBOLO: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
HOUTEN SCHOMMEL SYMBOOL: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
TRAGUNGA SYMBOL: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
ZYAINH KOYNIA YYMBOAO: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LEAGAN DIN LEMN SIMBOL: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
BALANCO DE MADEIRA SIMBOLO: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
OBPBEHA JIFOJIKA CHUMBOIJI: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
FAHINTA SZIMBOLUM: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
TRAGYNGE SYMBOL: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
DREVENA HOJDACKA SYMBOL: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
PUUKEINU SYMBOLI: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
MEDINE SUPYNE SIMBOLIS: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
KOKA SUPOLE SIMBOLS: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
PUITKIIGEND SUMBOL: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
LESENA GUGALNICA MODEL SIMBOL: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LUASCAN ADHMAID SIOMBOOL: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
SWING TAL-INJAM SIMBOLU: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
DRVENA LJULJACKA SIMBOL: 27115 EAN/GTIN: 5907451352663

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac¢ sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

OPIS

Hus$tawka ogrodowa to produkt stworzony z mys$la o najmtodszych. Dostarczy rozrywki na Swiezym powietrzu jak i w domu. Oprécz $wietnej
zabawy rozwija sprawno$¢ ruchowa i koordynacje.

Hustawki mozna uzywa¢ w domu jak i na dworze. Wysokie oparcie zapewnia komfort podczas uzytkowania. Hustawke mozna zawiesi¢ na drzewie
lub na specjalnej konstrukcji na placu zabaw.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

UZYTKOWANIE

®  Hustawka przeznaczona jest dla dzieci w wieku od 6 miesiecy do ok. 6 lat (w zaleznosci od wagi i wzrostu dziecka). Nadaje sie do uzytku
wewnatrz pomieszczen oraz na zewnatrz — na balkonach, tarasach, w ogrodach i placach zabaw.

® Przed uzyciem nalezy dokladnie zamontowa¢ hustawke, zawieszajac ja na solidnych hakach lub wspornikach. Linki powinny by¢
réwnomiernie napiete i przymocowane w sposob uniemozliwiajacy przypadkowe poluzowanie. Zaleca sie montaz na wysokoSci
umozliwiajacej swobodne hustanie bez ryzyka uderzenia o podtoze.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

e  Po kazdym uzyciu model nalezy przetrze¢ miekka, wilgotna $ciereczka w celu usuniecia kurzu, $ladéw po markerach suchoscieralnych
(jesli uzywane byly do prezentacji) lub resztek pasty edukacyjnej. W razie potrzeby mozna uzy¢ lagodnego mydta rozpuszczonego w
wodzie. Nalezy unika¢ nadmiernego moczenia i nie zanurza¢ modelu w wodzie.

e W przypadku uzywania modelu w kontakcie z réznymi osobami (np. podczas prezentacji dla pacjentéw lub zaje¢ grupowych), mozna go
przetrze¢ chusteczka dezynfekujaca bezalkoholowa. Nie nalezy stosowac silnych $rodkéw chemicznych ani preparatéw na bazie alkoholu,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie hustawki.

e  Po przetarciu lub umyciu model nalezy dokladnie osuszy¢ miekka, sucha Sciereczka. Nie nalezy wystawia¢ modelu na bezposrednie
dzialanie stonica ani suszy¢ go na grzejniku — wysoka temperatura moze spowodowac pozar.

e Model powinien by¢ przechowywany w suchym, czystym miejscu, najlepiej w oryginalnym opakowaniu lub dedykowanym pojemniku.
Unika¢ kontaktu z ostrymi przedmiotami, ktore moga porysowa¢ powierzchnie. Nie nalezy stawia¢ ciezkich przedmiotéw na modelu, aby
unikna¢ jego odksztalcenia.

e  Regularnie sprawdzaj, czy zawiasy i elementy ruchome (jesli wystepuja) dziataja prawidtowo. W przypadku poluzowania $rub lub czesci,
nalezy je delikatnie dokreci¢ lub zgtosi¢ do serwisu — nie nalezy samodzielnie rozbiera¢ modelu.

DANE TECHNICZNE

Material wykonania: drewno
Barierka zabezpieczajaca
Zajmuje mato miejsca

Okucia

Maksymalne obciazenie: 30kg
Wymiary siedziska: 30cm x 30cm
Dlugo$¢ sznurkéw: 75cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Dziecko powinno przebywac¢ na hustawce wylacznie pod stala opieka osoby dorostej. Pozostawienie dziecka bez nadzoru grozi upadkiem
lub innym urazem.

e  Przed rozpoczeciem zabawy nalezy skontrolowac stan lin, zaczepdw, Srub i catej konstrukcji. W przypadku wykrycia uszkodzen — nie
uzywac produktu.

e  Hustawke nalezy zawiesza¢ wylacznie na sprawdzonych, trwatych hakach lub stelazach przeznaczonych do zawieszania tego typu
akcesoriéw. Nie montowa¢ do przypadkowych elementéw (np. cienkich gatezi, karniszy).

e  Zalecane maksymalne obcigzenie hustawki to 25-30 kg. Przekroczenie tej warto$ci moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu i wypadku.

e  Dziecko powinno siedzie¢ prosto, z nogami skierowanymi do przodu. Nie wolno husta¢ sie w pozycji lezacej, na brzuchu ani na stojaco.

e W warunkach niesprzyjajacej pogody (wiatr, deszcz, mréz) hustawka moze by¢ mniej stabilna, a dziecko — bardziej narazone na poslizg
lub przewrécenie.

e  Hustawka przeznaczona jest dla dzieci, ktére samodzielnie siedza. Nie uzywac¢ w przypadku niemowlat niezdolnych do utrzymania glowy i
pozycji siedzacej.




® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.
Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DESCRIPTION

A garden swing is a product created with the youngest in mind. It will provide entertainment both outdoors and at home. In addition to great fun, it
develops motor skills and coordination.

The swing can be used indoors and outdoors. The high backrest provides comfort during use. The swing can be hung on a tree or on a special
structure on the playground.

TIP

USE

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

The swing is intended for children aged 6 months to about 6 years (depending on the child's weight and height). It is suitable for use
indoors and outdoors - on balconies, terraces, gardens and playgrounds.
Before use, the swing should be carefully assembled by hanging it on solid hooks or brackets. The ropes should be evenly tensioned and

attached in a way that prevents accidental loosening. It is recommended to mount it at a height that allows free swinging without the risk of
hitting the ground.

CLEANING AND MAINTENANCE

After each use, wipe the model with a soft, damp cloth to remove dust, dry erase marker marks (if used for presentations), or remnants of
educational paste. If necessary, use mild soap dissolved in water. Avoid excessive soaking and do not immerse the model in water.

If the model is used in contact with different people (e.g. during presentations to patients or group activities), it can be wiped with an
alcohol-free disinfectant wipe. Do not use strong chemicals or alcohol-based preparations that may damage the surface of the swing.

After wiping or washing the model, dry it thoroughly with a soft, dry cloth. Do not expose the model to direct sunlight or dry it on a
radiator - high temperatures can cause a fire.

The model should be stored in a dry, clean place, preferably in its original packaging or a dedicated container. Avoid contact with sharp
objects that may scratch the surface. Do not place heavy objects on the model to avoid deformation.

Regularly check that hinges and moving parts (if any) are working properly. If screws or parts are loose, tighten them gently or contact the
service - do not disassemble the model yourself.

TECHNICAL DATA

Material: wood

Safety barrier

Takes up little space

Fittings

Maximum load: 30kg

Seat dimensions: 30cm x 30cm
String length: 75cm

SAFETY INSTRUCTIONS

A child should only be on a swing under the constant supervision of an adult. Leaving a child unattended may result in a fall or other
injury.

Before starting to play, check the condition of the ropes, hooks, screws and the entire structure. If damage is detected - do not use the
product.

The swing should only be hung on proven, durable hooks or frames designed for hanging this type of accessory. Do not attach to random
elements (e.g. thin branches, curtain rods).

The recommended maximum load for the swing is 25-30 kg. Exceeding this value may lead to product damage and accidents.

The child should sit upright with their legs forward. They should not swing while lying down, on their stomach or standing up.

In unfavourable weather conditions (wind, rain, frost) the swing may be less stable and the child may be more susceptible to slipping or
falling.

The swing is intended for children who can sit up on their own. Do not use for infants who are unable to maintain their head and a sitting
position.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG

Die Gartenschaukel ist ein Produkt, das speziell fiir die Kleinsten entwickelt wurde. Sorgt fiir Unterhaltung im Freien und zu Hause. Neben dem
grofen Spall werden dabei auch die Motorik und die Koordination gefordert.

Die Schaukel kann drinnen und drauflen verwendet werden. Die hohe Riickenlehne sorgt fiir Komfort wahrend der Nutzung. Die Schaukel kann an
einem Baum oder an einer speziellen Konstruktion auf dem Spielplatz aufgehéngt werden.

TIPP
e Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

VERWENDEN

®  Die Schaukel ist fiir Kinder im Alter von 6 Monaten bis ca. 6 Jahren (je nach Gewicht und GroRe des Kindes) vorgesehen. Geeignet fiir
den Innen- und Aulenbereich — auf Balkonen, Terrassen, Garten und Spielplétzen.

®  Vor der Verwendung muss die Schaukel sorgféltig zusammengebaut werden, indem sie an stabilen Haken oder Halterungen aufgehéngt
wird. Die Seile sollten gleichméRig gespannt und so befestigt sein, dass sie sich nicht unbeabsichtigt 16sen kénnen. Es wird empfohlen, es
in einer Hohe zu installieren, die ein freies Schwingen ermoglicht, ohne dass die Gefahr besteht, dass es auf den Boden aufschlégt.

REINIGUNG UND WARTUNG

e Nach jedem Gebrauch sollte das Modell mit einem weichen, feuchten Tuch abgewischt werden, um Staub, Spuren von trocken
abwischbaren Markern (bei Verwendung fiir Prasentationen) oder Reste von Lernkleister zu entfernen. Bei Bedarf koénnen Sie eine in
Wasser aufgeloste milde Seife verwenden. Vermeiden Sie tiberméRige Nésse und tauchen Sie das Modell nicht in Wasser.

e  Wird das Modell im Kontakt mit unterschiedlichen Personen verwendet (z. B. bei Patientenvorstellungen oder Gruppenaktivititen), kann
es mit einem alkoholfreien Desinfektionstuch abgewischt werden. Verwenden Sie keine starken Chemikalien oder Produkte auf
Alkoholbasis, die die Oberflache der Schaukel beschadigen konnten.

e Nach dem Abwischen oder Waschen sollte das Modell mit einem weichen, trockenen Tuch griindlich getrocknet werden. Setzen Sie das
Modell nicht direkter Sonneneinstrahlung aus und trocknen Sie es nicht auf der Heizung — hohe Temperaturen kénnen einen Brand
verursachen.

e Das Modell sollte an einem trockenen, sauberen Ort gelagert werden, vorzugsweise in der Originalverpackung oder einem dafiir
vorgesehenen Behlter. Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenstidnden, die die Oberfldche zerkratzen konnten. Stellen Sie keine
schweren Gegenstdnde auf das Modell, um Verformungen zu vermeiden.

e  Uberpriifen Sie regelmiRig, ob Scharniere und bewegliche Teile (sofern vorhanden) ordnungsgemaR funktionieren. Sollten sich Schrauben
oder Teile 16sen, ziehen Sie diese vorsichtig fest oder wenden Sie sich an das Servicecenter — zerlegen Sie das Modell nicht selbst.

TECHNISCHE DATEN
Material: Holz
Sicherheitsbarriere

Nimmt wenig Platz ein
Armaturen

Maximale Belastung: 30kg
Sitzmale: 30cm x 30cm
Saitenldnge: 75cm

SICHERHEITSHINWEISE

e  Ein Kind sollte nur unter stdndiger Aufsicht eines Erwachsenen auf einer Schaukel schaukeln. Wenn ein Kind unbeaufsichtigt bleibt, kann
es zu Stiirzen oder anderen Verletzungen kommen.

e  Uberpriifen Sie vor Spielbeginn den Zustand der Seile, Haken, Schrauben und der gesamten Konstruktion. Wenn Schiden festgestellt
werden, verwenden Sie das Produkt nicht.

e Die Schaukel sollte nur an bewéhrten, langlebigen Haken oder Rahmen aufgehédngt werden, die zum Aufhéngen dieser Art von Zubehor
vorgesehen sind. Nicht an beliebigen Elementen (zB diinnen Asten, Gardinenstangen) befestigen.

e  Die empfohlene maximale Belastung der Schaukel betrigt 25-30 kg. Das Uberschreiten dieses Wertes kann zu Produktschiden und
Unféllen fithren.

e Das Kind sollte aufrecht sitzen und die Beine nach vorne zeigen. Im Liegen, auf dem Bauch oder im Stehen darf nicht geschaukelt werden.

e  Bei ungiinstigen Witterungsbedingungen (Wind, Regen, Frost) kann die Schaukel weniger stabil sein und das Kind kann leichter
ausrutschen oder stiirzen.

e Die Schaukel ist fiir Kinder gedacht, die selbststédndig sitzen konnen. Nicht bei Séduglingen anwenden, die ihren Kopf nicht hochhalten und
aufrecht sitzen konnen.
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Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni

POPIS

Zivota nebo zdravi.

Zahradni houpacka je produkt vytvofeny s ohledem na nejmladsi. Nabizi zabavu jak venku, tak doma. Kromé skvélé zabavy rozviji motorické
dovednosti a koordinaci.

Houpacku lze pouZzivat uvnitf i venku. Vysoké opéradlo zajistuje pohodli béhem pouZivani. HoupacCku lze zavésit na strom nebo na specialni
konstrukci na hfisti.

TIP
e  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i pfepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
POUZITI
®  Houpacka je urCena pro déti ve véku od 6 mésicd do priblizné 6 let (v zavislosti na hmotnosti a vySce ditéte). Vhodné pro vnitini i
venkovni pouZiti — na balkony, terasy, zahrady a h¥isté.
®  Pred pouzitim musi byt houpacka peclivé sestavena zavéSenim na pevné haky nebo konzoly. Kabely by mély byt rovnomérné napnuté a
upevnéné tak, aby se nemohly ndhodné uvolnit. Doporucuje se jej instalovat ve vysce, kterd mu umozZni volné kyvani bez rizika narazu do
zeme.
CISTENi A UDRZBA
e  Po kazdém pouziti by mél byt model otfen mékkym, vlhkym hadiikem, aby se odstranil prach, stopy fixd stiratelnych za sucha (pokud se
pouZivaji k prezentacim) nebo zbytky vzdélavaci pasty. V pfipadé potfeby muZete pouZit jemné mydlo rozpusténé ve vodé. Zabrarite
nadmérnému namoceni a neponorujte model do vody.
e  Pokud se model pouZiva v kontaktu s riznymi lidmi (napt. béhem prezentaci pacientti nebo skupinovych aktivit), 1ze jej otfit dezinfekCnim
ubrouskem bez alkoholu. NepouZivejte silné chemikalie ani produkty na bazi alkoholu, které by mohly poSkodit povrch houpacky.
e  Po otfeni nebo umyti by mél byt model diikladné osusen mékkym, suchym hadfikem. Nevystavujte model pfimému slune¢nimu zafeni ani
jej nesuste na radiatoru — vysoké teploty mohou zpisobit poZar.
e Model by mél byt skladovén na suchém a Cistém misté, nejlépe v origindlnim obalu nebo k tomu urCené nadobé. Zabraiite kontaktu s
ostrymi pfedmeéty, které by mohly poskrabat povrch. Nepokladejte na model téZké pfedméty, abyste zabranili jeho deformaci.
e  Pravidelné kontrolujte, zda panty a pohyblivé Casti (pokud existuji) spravné funguji. Pokud se néjaké Srouby nebo soucasti uvolni, jemné je
utdhnéte nebo se obrat'te na servisni stfedisko — model sami nerozebirejte.
TECHNICKE UDAJE
e  Material: dfevo
e  Bezpecnostni bariéra
e  Zabird malo mista
e Armatury
e  Maximalni nosnost: 30 kg
e  Rozméry sedaku: 30 cm x 30 cm
e  Délka provazku: 75 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY
e  Dité by mélo byt na houpacce pouze pod neustalym dohledem dospélé osoby. Ponechéani ditéte bez dozoru mtiZe vést k padu nebo jinému
zranéni.
e  Pred zahdjenim hry zkontrolujte stav lan, hakd, Sroubti a celé konstrukce. Pokud zjistite poSkozeni, vyrobek nepouzivejte.
e  Houpacka by méla byt zavéSena pouze na osvédcenych, odolnych hacich nebo rdmech uréenych pro zavéseni tohoto typu prisluSenstvi.
Nepripeviiujte k ndhodnym prvkiim (napf. tenkym vétvim, ty¢im na zéclony).
e  Doporucené maximalni zatiZeni houpacky je 25-30 kg. Pfekroceni této hodnoty mtZe vést k poskozeni produktu a nehodam.
e  Dité by mélo sedét vzpiimené s nohama sméfujicima dopfedu. Nesmite se houpat vleZe, na bfise ani ve stoje.
e  Zanepfiznivych povétrnostnich podminek (vitr, dést, mraz) mtze byt houpacka méné stabilni a dité miZe byt nachylnéjsi k uklouznuti
nebo padu.
e  Houpacka je urCena pro déti, které umi samostatné sedét. NepouZzivejte u kojenct, ktefi neumi udrzet hlavicku a sedét vzprimené.
TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi ufady. Informace o moznostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION

La balangoire de jardin est un produit créé pour les plus jeunes. Offre du divertissement a l'extérieur comme a la maison. En plus d'étre trés amusant,
il développe la motricité et la coordination.

La balancoire peut étre utilisée a l'intérieur et a l'extérieur. Le dossier haut assure le confort lors de l'utilisation. La balancoire peut étre accrochée a
un arbre ou a une structure spéciale sur l'aire de jeux.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

UTILISER

La balancoire est destinée aux enfants agés de 6 mois a 6 ans environ (selon le poids et la taille de I'enfant). Convient pour une utilisation
intérieure et extérieure — sur les balcons, terrasses, jardins et aires de jeux.
Avant utilisation, la balancoire doit étre soigneusement assemblée en la suspendant a des crochets ou des supports robustes. Les cables

doivent étre tendus uniformément et fixés de maniére a ne pas pouvoir se desserrer accidentellement. Il est recommandé de l'installer a une
hauteur qui lui permet de pivoter librement sans risque de heurter le sol.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Aprés chaque utilisation, le modeéle doit étre essuyé avec un chiffon doux et humide pour éliminer la poussiere, les traces de marqueurs
effacables a sec (s'il est utilisé pour des présentations) ou les restes de pate pédagogique. Si nécessaire, vous pouvez utiliser du savon doux
dissous dans de I'eau. Evitez de trop mouiller et ne plongez pas le modéle dans 1'eau.

Si le modeéle est utilisé en contact avec différentes personnes (par exemple lors de présentations de patients ou d'activités de groupe), il peut
étre essuyé avec une lingette désinfectante sans alcool. N'utilisez pas de produits chimiques forts ou a base d'alcool qui pourraient
endommager la surface de la balangoire.

Apreés avoir essuyé ou lavé le modéle, il doit étre soigneusement séché avec un chiffon doux et sec. N'exposez pas le modéle a la lumiére
directe du soleil et ne le séchez pas sur un radiateur - des températures élevées peuvent provoquer un incendie.

Le modéle doit étre stocké dans un endroit sec et propre, de préférence dans son emballage d'origine ou dans un conteneur dédié. Evitez
tout contact avec des objets tranchants qui pourraient rayer la surface. Ne placez pas d'objets lourds sur le modéle pour éviter toute
déformation.

Vérifiez régulierement que les charniéres et les pieces mobiles (le cas échéant) fonctionnent correctement. Si des vis ou des piéces se
desserrent, serrez-les doucement ou contactez le centre de service — ne démontez pas le modéle vous-méme.

DONNEES TECHNIQUES

Matériau : bois

Barriere de sécurité

Prend peu de place

Raccords

Charge maximale : 30 kg
Dimensions du siége : 30 cm x 30 cm
Longueur de la corde : 75 cm

CONSIGNES DE SECURITE

Un enfant ne doit étre sur une balancoire que sous la surveillance constante d'un adulte. Laisser un enfant sans surveillance peut entrainer
une chute ou d’autres blessures.

Avant de commencer a jouer, vérifiez 1’état des cordes, des crochets, des vis et de toute la structure. Si des dommages sont détectés,
n'utilisez pas le produit.

La balancoire ne doit étre accrochée qu'a des crochets ou cadres éprouvés et durables, destinés a suspendre ce type d'accessoires. Ne pas
fixer sur des éléments aléatoires (par exemple des branches fines, des tringles a rideaux).

La charge maximale recommandée pour la balancoire est de 25 a 30 kg. Le dépassement de cette valeur peut entrainer des dommages au
produit et des accidents.

L'enfant doit étre assis droit, les jambes pointées vers I'avant. Vous ne devez pas vous balancer en position couchée, sur le ventre ou
debout.

En cas de conditions météorologiques défavorables (vent, pluie, gel), la balangoire peut étre moins stable et I'enfant peut étre plus
susceptible de glisser ou de tomber.

La balangoire est destinée aux enfants qui peuvent s'asseoir de maniére autonome. Ne pas utiliser sur les nourrissons incapables de tenir la
téte droite et de s'asseoir droit.



® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE

L'altalena da giardino e un prodotto pensato per i pit piccoli. Offre intrattenimento sia all'aperto che in casa. Oltre a essere molto divertente, sviluppa
anche le capacita motorie e la coordinazione.

L'altalena puo essere utilizzata sia all'interno che all'esterno. Lo schienale alto garantisce comfort durante l'utilizzo. L'altalena puo essere appesa a un
albero o a una struttura speciale nel parco giochi.

MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

UTILIZZO

® ['altalena é destinata ai bambini dai 6 mesi ai 6 anni circa (a seconda del peso e dell'altezza del bambino). Adatto per uso interno ed
esterno: su balconi, terrazze, giardini e campi da gioco.

® Prima dell'uso, l'altalena deve essere assemblata con cura, appendendola a ganci o staffe robuste. I cavi devono essere tesi in modo
uniforme e fissati in modo tale da non potersi allentare accidentalmente. Si consiglia di installarlo a un'altezza che gli consenta di oscillare
liberamente senza il rischio di toccare terra.

PULIZIA E MANUTENZIONE

e Dopo ogni utilizzo, il modello deve essere pulito con un panno morbido e umido per rimuovere polvere, tracce di pennarelli cancellabili a
secco (se utilizzati per presentazioni) o resti di pasta didattica. Se necessario, & possibile utilizzare un sapone delicato sciolto in acqua.
Evitare di bagnare eccessivamente e non immergere il modello in acqua.

e  Se il modello viene utilizzato a contatto con diverse persone (ad esempio durante le presentazioni ai pazienti o le attivita di gruppo), puo
essere pulito con una salvietta disinfettante senza alcol. Non utilizzare prodotti chimici aggressivi o a base di alcol che potrebbero
danneggiare la superficie dell'altalena.

e Dopo la pulizia o il lavaggio, il modello deve essere asciugato accuratamente con un panno morbido e asciutto. Non esporre il modello alla
luce diretta del sole né lasciarlo asciugare su un termosifone: le alte temperature potrebbero causare incendi.

e Il modello deve essere conservato in un luogo asciutto e pulito, preferibilmente nella sua confezione originale o nell'apposito contenitore.
Evitare il contatto con oggetti appuntiti che potrebbero graffiare la superficie. Non posizionare oggetti pesanti sul modello per evitare
deformazioni.

e Controllare regolarmente che le cerniere e le parti mobili (se presenti) funzionino correttamente. Se viti o0 componenti si allentano, serrarli
delicatamente o contattare il centro assistenza. Non smontare il modello da soli.

DATI TECNICI

Materiale: legno

Barriera di sicurezza

Occupa poco spazio

Raccordi

Carico massimo: 30 kg

Dimensioni del sedile: 30 cm x 30 cm
Lunghezza della corda: 75 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Un bambino dovrebbe salire sull'altalena solo sotto la costante supervisione di un adulto. Lasciare un bambino incustodito puo causare
cadute o altri infortuni.

e  Prima di iniziare a giocare, controllare le condizioni delle corde, dei ganci, delle viti e dell'intera struttura. Se si rilevano danni, non
utilizzare il prodotto.

e L'altalena deve essere appesa solo a ganci o telai collaudati e resistenti, appositamente progettati per appendere questo tipo di accessori.
Non fissare a elementi casuali (ad esempio rami sottili, bastoni per tende).

e Il carico massimo consigliato per 'altalena e di 25-30 kg. Il superamento di questo valore pud causare danni al prodotto e incidenti.

e Il bambino deve stare seduto in posizione eretta, con le gambe rivolte in avanti. Non é consentito dondolarsi stando sdraiati, a pancia in giu
o0 in piedi.

e In condizioni meteorologiche sfavorevoli (vento, pioggia, gelo) l'altalena potrebbe essere meno stabile e il bambino potrebbe essere piu
soggetto a scivolare o cadere.

e L'altalena é pensata per bambini che sanno stare seduti da soli. Non utilizzare su neonati che non sono in grado di tenere la testa sollevata e
di stare seduti in posizione eretta.
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CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

DESCRIPCION

El columpio de jardin es un producto creado pensando en los mas pequefios. Proporciona entretenimiento tanto al aire libre como en casa. Ademas de
divertirse, desarrolla la motricidad y la coordinacion.

El columpio se puede utilizar en interiores y exteriores. El respaldo alto garantiza comodidad durante el uso. El columpio se puede colgar en un arbol
0 en una estructura especial en el patio de juegos.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

USAR

® El columpio estd disefiado para nifios de 6 meses a aproximadamente 6 afios (dependiendo del peso y la altura del nifio). Apto para uso
interior y exterior: balcones, terrazas, jardines y zonas de juegos.

® Antes de su uso, el columpio debe ensamblarse cuidadosamente colgandolo de ganchos o soportes resistentes. Los cables deben estar
tensados uniformemente y fijados de tal manera que no puedan aflojarse accidentalmente. Se recomienda instalarlo a una altura que le
permita oscilar libremente sin riesgo de golpear el suelo.
LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

e Después de cada uso, el modelo debe limpiarse con un pafio suave y himedo para eliminar el polvo, los restos de marcadores de borrado
en seco (si se utilizan para presentaciones) o los restos de pasta educativa. Si es necesario, puedes utilizar un jab6n suave disuelto en agua.
Evite mojar excesivamente y no sumerja el modelo en agua.

e Si el modelo se utiliza en contacto con diferentes personas (por ejemplo, durante presentaciones de pacientes o actividades grupales), se
puede limpiar con una toallita desinfectante sin alcohol. No utilice productos quimicos fuertes o a base de alcohol que puedan daiiar la
superficie del columpio.

e Después de limpiar o lavar, el modelo debe secarse completamente con un pafio suave y seco. No exponga el modelo a la luz solar directa
ni lo seque sobre un radiador: las altas temperaturas pueden provocar un incendio.

e El modelo debe almacenarse en un lugar seco y limpio, preferiblemente en su embalaje original o contenedor especifico. Evite el contacto
con objetos afilados que puedan rayar la superficie. No coloque objetos pesados sobre el modelo para evitar deformaciones.

e  Compruebe periédicamente que las bisagras y las piezas méviles (si las hay) funcionen correctamente. Si algtn tornillo o pieza se afloja,
apriételos suavemente o comuniquese con el centro de servicio técnico; no desmonte el modelo usted mismo.

DATOS TECNICOS

Material: madera

Barrera de seguridad

Ocupa poco espacio

Guarniciones

Carga maxima: 30 kg

Dimensiones del asiento: 30cm x 30cm
Longitud de la cuerda: 75 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Un nifio s6lo debe estar en un columpio bajo la supervisién constante de un adulto. Dejar a un nifio sin supervisién puede provocar una
caida u otras lesiones.

e  Antes de empezar a jugar, compruebe el estado de las cuerdas, ganchos, tornillos y toda la estructura. Si se detectan dafios, no utilice el
producto.

e  El columpio s6lo debe colgarse en ganchos o marcos probados y duraderos, disefiados para colgar este tipo de accesorios. No lo fije a
elementos aleatorios (por ejemplo, ramas delgadas o barras de cortinas).

e  La carga méaxima recomendada para el columpio es de 25 a 30 kg. Exceder este valor puede provocar dafios al producto y accidentes.

e El nifio debe sentarse erguido con las piernas apuntando hacia adelante. No debes columpiarte mientras estés acostado, boca abajo o de pie.

e  En condiciones climéticas desfavorables (viento, lluvia, heladas) el columpio puede ser menos estable y el nifio puede ser mas susceptible
a resbalarse o caerse.

e El columpio esta disefiado para nifios que pueden sentarse de forma independiente. No usar en bebés que no pueden mantener la cabeza
erguida ni sentarse erguidos.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

BESCHRIJVING

De tuinschommel is een product dat speciaal voor de allerkleinsten is ontworpen. Zorgt voor vermaak, zowel buitenshuis als thuis. Het is niet alleen
heel leuk, maar het bevordert ook de motoriek en cotrdinatie.

De schommel kan zowel binnen als buiten gebruikt worden. De hoge rugleuning zorgt voor comfort tijdens gebruik. De schommel kan worden
opgehangen aan een boom of aan een speciaal constructie op de speelplaats.

TIP
e  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.
GEBRUIK

® De schommel is bedoeld voor kinderen van 6 maanden tot ongeveer 6 jaar (afhankelijk van het gewicht en de lengte van het kind).
Geschikt voor binnen- en buitengebruik — op balkons, terrassen, tuinen en speelplaatsen.

®  Voor gebruik moet de schommel zorgvuldig in elkaar worden gezet door deze op te hangen aan stevige haken of beugels. De kabels
moeten gelijkmatig gespannen zijn en zo bevestigd worden dat ze niet per ongeluk los kunnen raken. Het is aan te raden om het op een
hoogte te installeren waarbij het vrij kan bewegen zonder dat het de grond raakt.

REINIGING EN ONDERHOUD

e Na elk gebruik moet het model worden afgenomen met een zachte, vochtige doek om stof, resten van whiteboardstiften (indien gebruikt
voor presentaties) of resten van educatieve pasta te verwijderen. Indien nodig kunt u een milde zeep opgelost in water gebruiken. Zorg
ervoor dat het model niet te nat wordt en dompel het niet onder in water.

e  Als het model in contact komt met verschillende mensen (bijvoorbeeld tijdens patiéntenpresentaties of groepsactiviteiten), kan het worden
afgenomen met een alcoholvrij desinfectiedoekje. Gebruik geen sterke chemicalién of producten op alcoholbasis. Deze kunnen het
oppervlak van de schommel beschadigen.

e Na het afvegen of wassen dient het model grondig te worden afgedroogd met een zachte, droge doek. Stel het model niet bloot aan direct
zonlicht en laat het niet op de radiator drogen. De hoge temperaturen kunnen brand veroorzaken.

e  Het model moet op een droge, schone plaats worden bewaard, bij voorkeur in de originele verpakking of een daarvoor bestemde container.
Vermijd contact met scherpe voorwerpen die krassen op het oppervlak kunnen veroorzaken. Plaats geen zware voorwerpen op het model
om vervorming te voorkomen.

e  Controleer regelmatig of de scharnieren en bewegende onderdelen (indien aanwezig) goed functioneren. Als er schroeven of onderdelen
losraken, draai deze dan voorzichtig vast of neem contact op met het servicecentrum. Demonteer het model niet zelf.

TECHNISCHE GEGEVENS
Materiaal: hout
Veiligheidsbarriére

Neemt weinig ruimte in beslag
Uitrusting

Maximale belasting: 30 kg
Afmetingen zitting: 30 cm x 30 cm
Snaarlengte: 75 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Een kind mag alleen op de schommel zitten onder voortdurend toezicht van een volwassene. Als u een kind zonder toezicht achterlaat, kan
dit leiden tot een val of ander letsel.

e  Controleer voor je begint met spelen de staat van de touwen, haken, schroeven en de gehele constructie. Indien u schade constateert, mag u
het product niet gebruiken.

e De schommel mag uitsluitend worden opgehangen aan beproefde, duurzame haken of frames die bedoeld zijn voor het ophangen van dit
soort accessoires. Niet willekeurig bevestigen (bijv. dunne takken, gordijnroedes).

e  De aanbevolen maximale belasting voor de schommel is 25-30 kg. Overschrijding van deze waarde kan leiden tot schade aan het product
en ongelukken.

e  Het kind moet rechtop zitten, met de benen naar voren gericht. U mag niet liggend, op uw buik of staand schommelen.

e  Bij ongunstige weersomstandigheden (wind, regen, vorst) kan de stabiliteit van de schommel afnemen en is de kans groter dat het kind
uitglijdt of valt.

e  De schommel is bedoeld voor kinderen die zelfstandig kunnen zitten. Niet gebruiken bij baby's die hun hoofd nog niet rechtop kunnen
houden en niet rechtop kunnen zitten.



® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het
ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

BESKRIVNING

Tradgardsgungen ér en produkt skapad med de yngsta i atanke. Ger underhallning bade utomhus och hemma. Forutom att det ar jattekul utvecklar
det motorik och koordination.
Gungan kan anvindas inomhus och utomhus. Det hoga ryggstodet garanterar komfort under anvandning. Gungan kan héngas pa ett trad eller pa en
speciell struktur pa lekplatsen.

DRICKS
e  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och for synliga skador.
e Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pd grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

ANVANDA

® Gungan &r avsedd for barn i aldrarna 6 ménader till cirka 6 ar (beroende pa barnets vikt och lingd). Lamplig fér inomhus- och
utomhusbruk — pa balkonger, terrasser, traidgardar och lekplatser.
e  Fore anviandning maste gungan monteras noggrant genom att hanga den pa stadiga krokar eller fasten. Kablarna ska vara jdmnt spanda och

fésta pa ett sadant sétt att de inte kan lossna av misstag. Det rekommenderas att installera den pa en hojd som gor att den kan svanga fritt
utan risk att tréffa marken.

RENGORING OCH UNDERHALL

e  Efter varje anvandning bor modellen torkas av med en mjuk, fuktig trasa for att avldgsna damm, spar av whiteboardpennor (om de anvands
for presentationer) eller rester av pedagogiskt klister. Vid behov kan du anvanda mild tvél upplést i vatten. Undvik 6verdriven vétning och
sank inte ner modellen i vatten.

e Om modellen anvénds i kontakt med olika personer (t.ex. vid patientpresentationer eller gruppaktiviteter) kan den torkas av med en
alkoholfri desinficerande vatservett. Anvand inte starka kemikalier eller alkoholbaserade produkter som kan skada gungans yta.

e  Efter avtorkning eller tvittning bor modellen torkas noggrant med en mjuk, torr trasa. Utsétt inte modellen for direkt solljus och torka den
inte pa ett element — hoga temperaturer kan orsaka brand.

e Modellen bér forvaras pa en torr och ren plats, helst i originalforpackningen eller i en avsedd behéllare. Undvik kontakt med vassa foremal
som kan repa ytan. Placera inte tunga foremal pa modellen for att undvika deformation.

e  Kontrollera regelbundet att gangjdrn och rorliga delar (om nagra) fungerar korrekt. Om négra skruvar eller delar lossnar, dra a dem
forsiktigt eller kontakta servicecentret — demontera inte modellen sjélv.

TEKNISKA DATA

Material: tra
Sakerhetsbarridr

Tar liten plats

Beslag

Maximal belastning: 30 kg
Sittmatt: 30 cm x 30 cm
Snorldangd: 75 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Ett barn bor endast vara pa en gunga under stindig uppsikt av en vuxen. Att 1dmna ett barn utan uppsikt kan leda till fall eller annan skada.
e Innan du borjar spela, kontrollera skicket pa rep, krokar, skruvar och hela konstruktionen. Om skador upptacks, anvand inte produkten.
Gungan bor endast hdngas pa beprévade, hallbara krokar eller ramar avsedda for upphangning av den hér typen av tillbehor. Fést inte pa
slumpmassiga element (t.ex. tunna grenar, gardinstanger).

Den rekommenderade maximala belastningen for gungan ar 25-30 kg. Att 6verskrida detta védrde kan leda till produktskador och olyckor.
Barnet ska sitta upprétt med benen pekande framat. Du far inte gunga liggande, pa mage eller stdende.

Vid ogynnsamma véaderforhallanden (vind, regn, frost) kan gungan vara mindre stabil och barnet kan vara mer bendget att halka eller falla.
Gungan ar avsedd for barn som kan sitta sjalvstandigt. Anvand inte pa spadbarn som inte kan hélla upp huvudet och sitta uppritt.

& TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rdtten att gora dandringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

HOEPITPA®H

H koVvia knmov eivon €va poidv mov dnpiovpynBnke €xoviag Kot vou Toug vedtepoud. IIpoaepel YPuxaynyia 1000 o€ e§@TEPIKOVG XOPOUG OTO
Kol 070 omitl. EKTOg amo ) peydAn Ssiokedaot), avamtiooel KIVTiKEG Se10TNTEG KAl GUVTOVIOHO.

H xovvia pnopel va xpnotponomn el oe ecwtepKoVg Kat e§mTEPIKOLG XOPoLG. H YnAn mAdtn e€ao@aiilel dveon Kata tn xpron. H kodvia pmopetl va
KPEPNOTEL O€ €va SEVTPO 1] O€ P1at E18IKN KATAOKELT 0TV TIOSIKT XOPA.

AKPO
e H ovokeun mpénet va eAeyxBel yio Ty mAnpoTNTA TG MOPAS0OTG KA Y1 TUXOV OpATEG {NHIEG.
e Y& mepimtwon eAAmovg mapdSoong 1 €&V mapatnproeTe JNHG AOY® EANTTIOHATIKIG CUOKELOGING 1) HETAPOPAG, EMKOVMVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT] YPOHLT] ESUTNPETNONG TTEAXTMV.

XPHXH
®  H xouvia mpoopileton yiax mondid nAkiog amno 6 pnvov €og mepimov 6 etov (avaloya pe to f&pog Kat To VoG Tov Todov). KatdAAnAo yx
E0WTEPIKT] KOL EEWTEPIKT| XPTOT| — OE PHTOAKOVLA, BEPAVTEG, KITIOLG KOl TIOLSIKEG XOPEG.
® TIpw amod TN Xpron, N KOOVIX TIPEMEL VA GLVXPHOAOYNOEL TIPOCEKTIKE KPEPAOVTAG TNV O avBEKTIKA yavt{oug 1 otnpiypata. Ta KoaAadia

TIPETIEL VX EIVAL OHOLOHOPOX TEVIOHEVA KL OTEPEMHEVA HE TETOLO TPOTO MOTE VA PNV HTOPOLV Vo XAAAPAOOOLY Kot AdBog. Zuviotdton n
EYKOATAOTOOT) TOL € VYOG IOV TOV EMITPENEL VX TAAXVTEVETAL EAEVBEPX XWPIG TOV KivEUVO Vo XTUTIOEL 0TO £6aQOG.

KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHYH

e  Metd and kd&be xpnon, 10 poviéAo B mpénel va okoumileTan He €va HOAOKO, LYPO TV Y1 TNV QQAIpeoT OKOVNG, ixvn Hapkadopwv
oTeYVoL ofrpatog (EGv XprOHOTOI00VTAL YIX TIIPOVCLACELG) 1) LTIOAEIPHOTA eKTTOSEVTIKNG TihoTag. Edv eivon anapattnto, pnopeite va
XPTO1LLOTIOUOETE €VA NTILO GATOVVL SIGAVEVO O€ vepO. ATIoLyeTe TNV LriepPoAkn Stafpoyn kot pnv Bubilete To poviéAo o vepo.

e Ed&v 10 poOVIéAO ypnolpomoleiton o ena@n HE SXQOpeTIKA dtopa (TLX. Katd 1 Owdpkelx moapovoldoewv acbevov 1 opadikev
SpaoTNPOTAT@Y), HTOPEL VO GKOUTILOTEL HE EVA KITOAVHAVTIKO HAVINAGKL X0pi¢ dAKOOA. MNV XprOlHOTIOLEITE 10XVPEG XNIIKEG OLGIEG T
TIPOIOVTA pe BAOT) TO GAKOOA IOV PTIOPEL VO IPOKOAEGOLY {NHIX 0TIV EMPAVELA TNG KOOVIOG.

e  MeTtd 10 OKOVTIGHA 1) TO TADGLHO, TO HOVTEAO TIPEMEL VA OTEYVAOGEL KAAX HE éva HaAXKO, 0TEYVO TIavi. My ekBétete To povIéAo o€ Gpeco
NALKO QGG T NV TO OTEYVAVETE G KAAOPLPEP - O LYNAEG Beppokpaaieg pmopel va TIPOKAAETOLY TTVPKAYLA.

o To povtéAo TpEMEL va QUAGOGETAL 0€ ENPO, KaBapd PEPOG, KATR TIPOTIUNGT OTNV APYIKT TOU CLOKELAGIA 1| O€ €161KO Soxeio. AmoELyeTE
TNV ENOEN HE aYHUNpd avVTIKEIPEVA IOV PTOPEL VA ypaTooLVicouy TNV em@dvela. Mny tonobeteite fapid avukeipeva mdve oTo HOVIEAD
YIX VX QITOQUYETE THPALOPPRDOT].

o EAéyxete TOKTIKA OTL Ol PeVTeTESEG KAl Tar KIVOUHevVa pépN (edv vmdipyouv) Aettoupyolv owotd. Edv xahapaoouy Bideg i eSaptrpara,
0QiETE To AMOAG 1) EMKOWVWVIOTE HE TO KEVIPO OEPPBIG — PNV AMOCLVAPHOAOYNTETE LOVOL GOG TO HOVTEAO.

TEXNIKA AEAOMENA

YAko: E0Ao

Mndpa ao@aieiog

KataAappavet Alyo xopo
E&aptpata

Mzéyioto goptio: 30 KIAG
Awaotdoeig kabiopatog: 30 x 30 ex.
Mnkog kopSoviov: 75 ek.

OAHI'TEX AXDANAEIAY

e 'Eva nmodi mpénet va Bpioketon ae kodvia povo vmo Tn ouveyr| emiPAeym evog eviiiika. Av agnaoete éva tondt xwpic emifAeym, propei va
TpokANBel mtdoNn 1 GAAOG TPAVPATIOPOG,.

o TIpw &exvnoete va maidete, EAEYETE TNV KATAOTAOT TV GXOWVIQV, TOV YAVT{nV, TV Bidav kot 0AdkAnpng g dopnc. Edv eviomorel
{pd, PNV XPTOLLOTIO|CETE TO TIPOIOV.

e H ko0OvVix TTPEMEL VX KPEPLETAL HOVO 0€ SOKIHAOHEV, AVOEKTIKG YAVT{OLG 1] TAKIO1X TTOL TIPOOPILOVTAL Y1X TNV QVAPTNOT) KUTOL TOL €idoug
a&eaoudp. MV T0 OTEPEDVETE O€ TLXALX OTOLKELX (TL.X. AeMTd KAASIA, KOUPTIVOSLAX).

o To GUVIOTOHEVO PEYLOTO QPOPTIO yia TV Kovvia givan 25-30 kiA&. H vnépBaon autnig g TIHNAG HIOpEel va TPOKaAETEL (NG 0TO TTPOIOY Kal
ATLXNHOTA.

o To mondi mpémel va k&Beton 6pho e T OB TTPOG T EUTIPOG. AgV TIPETIEL VO KLWPELDTE eV €loTe SamAmpévol, pmpoldpuTa 1) 6poiot.

e X Suopeveig kaupikég ouvBnkeg (Gvepog, Bpoxn, TayeTog) N Kobvia propet va eivon Atydtepo otaBepny Kat To ondi pmopet va ivon mo
emppenég oe oAiobnon i ntaon.

e H ko0via mpoopileton yio maiSid mov propovv va kaBovtat ave§dptnta. Mnyv 1o xpnolpomnoleite o€ Ppéprn mov Sev PTOPoLY VA KPATHGOLY
TO KEPAAL TOLG YNAG Ko va kKaBioouy opbia.

[ ]
ar YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOITOIHMENSGN Y YYIKEYAXIQN

i




H ovokevaoia elvon Kataokevaopévn amo EUAIKG tpog 1o TePIBEAAOV LAIKG IOV HITOpoLY va amoppleBobV 0To TOMKO GG KEVIPO VAKUKADOTG.

Ta xpnotpononpéva bAKG cuokevaoiog Ba mpémnel va mapadidovian oto onpeio §1¢0eong amofANT@Y OV £X0VV OPICEL O1 TOTIKEG KPYEG.
ITAnpo@opieg oXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG ATOPPIYTIG TOL XPTOTHOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL ATO TO SNHOTIKO 1} SNHOTIKO ypageio.

To mpoidy MANPOL TIG EVPAOTIATKEG Kol EBVIKEG AMANTITELG OYETIKA HE TNV HOPAAELX TV GUOKEVMOV KA1 TRV TIPOIOVIGV.

Awatnpovpe 1o Sikaiwpo va K&voupe aAAXYEG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo ko Ta Sedopéva tpoidvTog Xwpig
nipogdonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE

Leaganul de gradina este un produs creat special pentru cei mai mici. Ofera divertisment atat in aer liber, cat si acasd. Pe langa distractie, dezvoltd
abilitdtile motorii si coordonarea.

Leagdnul poate fi folosit atat Tn interior, cat si in exterior. Spatarul Tnalt asigura confort Tn timpul utilizarii. Leaganul poate fi agdtat de un copac sau
de o structura speciala pe locul de joaca.

SFAT
e  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

UTILIZARE

® Teagdnul este destinat copiilor cu varsta cuprinsa intre 6 luni si aproximativ 6 ani (in functie de greutatea si Tndltimea copilului). Potrivit
pentru utilizare n interior si exterior — pe balcoane, terase, gradini si locuri de joaca.

e Tnainte de utilizare, leaginul trebuie asamblat cu grija, agitandu-1 de carlige sau console rezistente. Cablurile trebuie tensionate uniform si
fixate astfel Incat sa nu se poata slabi accidental. Se recomanda instalarea sa la o Tnaltime care sa i permita sa se balanseze liber, fara riscul
de a lovi solul.

CURATARE SI INTRETINERE

e Dupa fiecare utilizare, macheta trebuie stersa cu o carpa moale si umeda pentru a indeparta praful, urmele de markere (daca sunt folosite
pentru prezentari) sau resturile de pasta educationala. Daca este necesar, puteti folosi sapun bland dizolvat in apa. Evitati udarea excesiva si
nu scufundati modelul n apa.

e  Daca modelul este utilizat In contact cu diferite persoane (de exemplu, in timpul prezentdrilor pacientilor sau al activitdtilor de grup),
acesta poate fi sters cu un servetel dezinfectant fara alcool. Nu utilizati substante chimice puternice sau produse pe baza de alcool care pot
deteriora suprafata leaganului.

e  Dupa stergere sau spalare, modelul trebuie uscat complet cu o carpa moale si uscatd. Nu expuneti modelul la lumina directa a soarelui si nu
il uscati pe un calorifer - temperaturile ridicate pot provoca incendii.

e  Modelul trebuie depozitat intr-un loc uscat si curat, de preferintd in ambalajul original sau in recipientul special conceput. Evitati contactul
cu obiecte ascutite care pot zgaria suprafata. Nu asezati obiecte grele pe model pentru a evita deformarea.

e Verificati periodic daca balamalele si piesele mobile (daca exista) functioneaza corect. Daca se slabesc suruburi sau piese, strangeti-le usor
sau contactati centrul de service — nu dezasamblati singur modelul.

DATE TEHNICE
e  Material: lemn
Bariera de siguranta
Ocupa putin spatiu
Fitinguri
Sarcina maxima: 30 kg
Dimensiuni scaun: 30cm x 30cm
Lungimea sirului: 75 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Un copil ar trebui sa stea In leagan doar sub supravegherea constanta a unui adult. Lasarea unui copil nesupravegheat poate duce la cadere
sau alte vatamari corporale.

o Tnainte de a incepe si joci, verifici starea franghiilor, carligelor, suruburilor si a intregii structuri. Daci se detecteazi o deteriorare, nu
utilizati produsul.

e  Leaganul trebuie agatat doar de carlige sau rame testate si durabile, destinate agdtarii acestui tip de accesorii. Nu atasati la elemente
aleatorii (de exemplu, crengi subtiri, tije de perdea).

e  Sarcina maxima recomandata pentru leagan este de 25-30 kg. Depasirea acestei valori poate duce la deteriorarea produsului si la accidente.

e  Copilul trebuie sa stea Tn pozitie verticald, cu picioarele indreptate Thainte. Nu trebuie sa te balansezi In timp ce stai culcat, pe burta sau in
picioare.

o in conditii meteorologice nefavorabile (vant, ploaie, inghet), leaginul poate fi mai putin stabil, iar copilul poate fi mai predispus la
alunecare sau cddere.

e  Leaganul este destinat copiilor care pot sta singuri. Nu utilizati la sugarii care nu isi pot tine capul sus si stau in pozitie verticala.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida

ou a saude.

DESCRICAO

O balanco de jardim é um produto criado pensando nos mais jovens. Oferece entretenimento ao ar livre e em casa. Além de muita diversdo,
desenvolve a coordenacdo motora e a coordenagao.
O balango pode ser usado em ambientes internos e externos. O encosto alto garante conforto durante o uso. O balanco pode ser pendurado em uma
arvore ou em uma estrutura especial no playground.

DICA

e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

USAR

® O balango é destinado a criangas de 6 meses a aproximadamente 6 anos (dependendo do peso e da altura da crianga). Adequado para uso
interno e externo — em varandas, terragos, jardins e playgrounds.

® Antes de usar, o balanco deve ser cuidadosamente montado pendurando-o em ganchos ou suportes resistentes. Os cabos devem ser
tensionados uniformemente e fixados de modo que ndo possam ser soltos acidentalmente. Recomenda-se instald-lo a uma altura que
permita que ele balance livremente sem risco de bater no chdo.

LIMPEZA E MANUTENCAO

e  Apbs cada uso, o modelo deve ser limpo com um pano macio e imido para remover poeira, vestigios de marcadores de quadro branco (se
usados para apresentagdes) ou restos de pasta educacional. Se necessério, vocé pode usar sabdo neutro dissolvido em &gua. Evite molhar
excessivamente e ndo mergulhe o modelo em agua.

e Se o modelo for usado em contato com pessoas diferentes (por exemplo, durante apresenta¢des de pacientes ou atividades em grupo), ele
pode ser limpo com um lenco desinfetante sem é&lcool. Ndo utilize produtos quimicos fortes ou a base de alcool que possam danificar a
superficie do balanco.

e  Apés a limpeza ou lavagem, o modelo deve ser bem seco com um pano macio e seco. Ndo exponha o modelo a luz solar direta nem o
seque no radiador - altas temperaturas podem causar incéndio.

e O modelo deve ser armazenado em local seco e limpo, de preferéncia na embalagem original ou recipiente especifico. Evite o contato com
objetos cortantes que possam arranhar a superficie. Ndo coloque objetos pesados sobre o modelo para evitar deformagoes.

e  Verifique regularmente se as dobradicas e as pecas méveis (se houver) estdo funcionando corretamente. Se algum parafuso ou pega estiver
solto, aperte-os com cuidado ou entre em contato com o centro de servi¢o — ndo desmonte o modelo sozinho.

DADOS TECNICOS

e  Material: madeira

e  Barreira de seguranga

e Ocupa pouco espago

e Acessorios

e  (Carga maxima: 30 kg

e  Dimensoes do assento: 30 cm x 30 cm

e  Comprimento da corda: 75 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Uma crianga s6 deve ficar no balanco sob a supervisdo constante de um adulto. Deixar uma crianga sozinha pode causar uma queda ou
outro ferimento.

Antes de comecar a jogar, verifique o estado das cordas, ganchos, parafusos e toda a estrutura. Se forem detectados danos, nao utilize o
produto.

O balanco sé deve ser pendurado em ganchos ou estruturas comprovadamente durdveis, proprios para pendurar esse tipo de acessério. Nao
fixe em elementos aleatdrios (por exemplo, galhos finos, vardes de cortina).

A carga maxima recomendada para o balango é de 25-30 kg. Exceder esse valor pode resultar em danos ao produto e acidentes.

A crianca deve sentar-se ereta com as pernas apontando para a frente. Vocé ndo deve balancar deitado, de brucos ou em pé.

Em condigoes climaticas desfavoraveis (vento, chuva, geada), o balango pode ficar menos estavel e a crianga pode ficar mais suscetivel a
escorregar ou cair.

O balanco é destinado a criangas que conseguem sentar-se sozinhas. N@o use em bebés que ndo conseguem manter a cabeca erguida ou
sentar-se eretos.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

OINMCAHWE

T'pajuHCKaTa JIIOMKA e MPOAYKT, Ch3[aJieH C MUCHII 3a Haii-maskute. Ocurypsiea 3abaB/ieHre KakTo Ha OTKPHUTO, Taka U y fomMa. OCBeH CTPax0THOTO
3abaB/eHue, pa3BiBa MOTOPDHUTE YMEHHsl U KOOPJMHALMSTA.

JTto/KaTa MOXKe Zla Ce M3T0/13Ba Ha 3aKPUTO M Ha OTKPHUTO. Bricokara obreranka ocurypsiea KOMQopT 1o BpeMe Ha yrotpeba. JIronkara Moxe Ja ce
OKauM Ha //bPBO W/IM Ha CIeljfaHa KOHCTPYKLHS Ha JleTCKara IUIoIIajKa.

CBBET
e  YcrpoiicTBoTO TpsibBa Jja Ce MPOBEpH 3a IThJIHOTA Ha [JOCTaBKara 1 3a eBeHTYa/IH! BUJVUMU I1OBPe/H.
e B cyuaii Ha HelTbJ/IHA [JOCTaBKa WM ako 3abesie)xrTe MoBpe/y, IPUYMHEHH OT HellpaBU/IHA ONIaKOBKa W/IM TPAHCIIOPT, MOJIst, CBbPIKETE Ce C
ropelijara JIMHUs 3a 00C/Iy’KBaHe Ha K/IMEHTH.

M3TOJI3BAHE
e JTiosKaTa e IpefjHA3HaueHa 3a Jiella Ha Bb3pacT OT 6 Mecelja 40 MpUOIM3UTEHO 6 TOAUHHY (B 3aBUCHMOCT OT TeIVIOTO U PbCTa Ha JeTeTo).
ITozaxopsy 3a ynotpe6a Ha 3aKPUTO M OTKPHUTO — Ha BajIKOHH, TepacH, FPaJiHU U JeTCKU TUIOLIa/KH.
e TlIpegu yrorpeba yitonikata TpsibBa fja Gble BHUMATeHO criobeHa, KaTo Ce OKauM Ha 37IpaBU KyKH Win ckobu. Kabenure TpsibBa fa 6baar
paBHOMEPHO OITBHATH U 3aKPENeHH 0 TAKbB HauKH, e Ja He MOrar CJiydaifHo [a ce pa3xiabsT. [IperopbhunTesiHO e Ja ce MOHTHPA Ha
BHCOUKHA, KOSITO MY TI03BOJIsIBA /A Ce Jifoiee CBOOOAHO, 6e3 PUCK OT yiap B 3eMsTa.

IIOYNMCTBAHE U ITOAJPHIKKA

e Crep Bcsika ynorpeba mogenbT TpsibBa fa ce u30bplie C MeKa, BlaKHa KbpIa, 3a Jla Ce OTCTPaHW Mpax, CJieAd OT MapKepu 3a CyXO
M3TpUBaHe (AaKO Ce W3IIO0/I3BAT 3a TPEe3eHTALMH) WK OCTaThiM OT 0bpa3oBare/Ha macta. AKO e He0OXOAUMO, MOXKETE [Ia M3T0JI3BaTe MeK
caryH, pa3TBOpeH BbB Bojia. M36sirBaiiTe MpeKOMepHO HaAMOKPSIHE U He MOTarsiTe Mo/iena BbB Boja.

e AKO MOJE/TBT Ce U3M0/I3Ba B KOHTAKT C PAa3/IMUHU X0pa (Harp. 1o BpeMe Ha Mpe3eHTAalMH Ha MalldieHTH WK TPYNOBH IeMHOCTH), TOW MOXe
Ja ce usbbpie ¢ ge3uHbeKrpala Kbpruuka 6e3 agkoxos. He U3ro/n3saite CUIHA XUMUKAIA WK TIPOAYKTH HA aJIKOXOJIHA OCHOBA, KOMTO
MOrar Jja TIOBPe/IAT MOBbPXHOCTTA Ha JIFO/IKATa.

e  Crnep u3bbpcBaHe WM W3MHBaHe, MOZIEBT TPsIOBA Jja ce ToACyLM Aobpe C Meka, cyxa Kbpria. He u3araiite Mo/iesia Ha mpsika C/TbHUEBA
CBET/IMHA U He IO CYIIIeTe Ha PaJiuaTop - BUCOKUTE TEMIIEPATyPU MOTaT Jja IPUUUHST TIOXKap.

e  MogenbT TpsibBa [ja Ce ChXpaHsIBa Ha CyX0 W UKUCTO MSICTO, 3a MPEJNIOUMTaHe B OPUTMHA/IHATA MY ONAKOBKA WM B MpeJHa3HaueH 3a Lie/iTa
KoHTeliHep. V36srBaiiTe KOHTAKT C OCTPU MPEAMETH, KOUTO MOTaT /la HaJpackaT MOBbPXHOCTTAa. He MmocTaBsiiTe TeXKKH TIPEAMETH BbPXY
Mo/iesia, 3a Jla u3berHere gedopMariys.

e  PeI0BHO MpOBepsiBAiiTE /1a/Iv TAHTHUTE U JBIKEIUTE Ce yacTH (aKo MMa TakKuBa) PyHKI[MOHUPAT MPAaBUIHO. AKO HSIKOW BUHTOBE WJ/IH YaCTH
ce pa3x/iabAT, 3aTerHeTe T'M BHUMATETHO WK Ce CBbPXKETe ChC CEPBU3EH LIEHTHD — He pas3ryiobsiBaiTe Mogesa camMu.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuan: bpBO

ITpepnasHa bapuepa

3aema MaJlko MsICTO

DUTUHTU

MakcumasnHo HatoBapBaHe: 30 Kr
Pa3mepu Ha cepjankara: 30 cm x 30 cm
JbhkuHa Ha BpbBTa: 75 CM

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

e  Jlereto TpsibBa Jja Ob/je Ha JIFOJIKa CaMO TI0/| MOCTOSIHHOTO Hab/rofieHye Ha Bb3pacTeH. OcTaBsHeTo Ha Jere 6e3 Hafi30p MOXKe [/ja IOBeZe 0
TajlaHe Wix JPyro HapaHsBaHe.

e  TIpenwu /ia 3arouHeTe fia UTPaeTe, IPOBEPETE ChCTOSHUETO Ha BhXKeTara, KyKUTe, BUHTOBETe U LisijlaTa KOHCTPYKIUS. AKO Ce OTKPHUST
TOBPe/IU, He M3M0JI3BaliTe MPOyKTa.

e  JTronkara TpsibBa ia ce OKauBa CaMo Ha JI0Ka3aHH, U3IPBK/INBY KyKU WK PaMKH, TIpejHa3HaueHH 33 OKauBaHe Ha TO3M THII akcecoapu. He
3aKperBaiTe KbM MPOU3BOJIHY e/IeMEHTH (Harp. ThHKH KIIOHH, KODHU3H 3a 3aBeCH).

e  TIpenopbuUMTETHOTO MAKCUMAJIHO HAaTOBApBaHe Ha Jiroskara e 25-30 Kr. [IpeBHIlIaBaHeTo Ha Ta3u CTOMHOCT MOXKE Jia IOBe/ie [0 TIOBpe/ia Ha
MPOAYKTA ¥ MHLIAJEHTH.

e  [lererto TpsibBa [ja Ce/id U3MpPaBEHO C KpaKa, HacoueHH Harpes. He TpsbBa zia ce josieeTe, OKATO JIEKUTE, 110 KOPEM H/IA CTOUTE MPaBH.

e  TIpu HeG/AroMpPUATHA METEOPOJIOTHUHH YC/IOBUS (BT, [IBK/, C/IaHA) JTH0/IKaTa MOXe Jla e Mo-HecTabu/IHa U IETETO MOXKe [ia e TI0-
TO/IAT/IMBO HA MOAX/Th3BaHe WU MajjaHe.

e JTrosikara e TIpefHa3HaueHa 3a fiella, KOUTO MOrar fia CefisT caMoCTosTesiHO. He u3ron3gaiite rpu 6e6era, KOUTO He MOTaT Jia JbpXKar
r71aBata CM BWCHATA U /la Ce/IAT U3TPABEHH.

[ ]
ar CBBETHU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA




OrmakoBkara e u3paboTeHa OT eKOJIOTMUYHN MaTepUasii, KOUTO Morar Ja 6b/aT U3XBbp/IeH! B MECTHUS LIEHTBP 3a PeLUK/IMpaHe.

V3ro/13BaHUTe OMAKOBBUHU MaTepyasy TpsibBa fia ce MpefiafiaT Ha MyHKTa 3a U3XBbPJISIHE Ha OTHA/bIIU, OTPEe/Ie/ieH OT MECTHUTE B/IaCTH.
Wudopmariiis 3a Bh3MOKHOCTHTE 3a U3XBBPJISTHE HA U3II0/I3BAHUS MIPOAYKT Ce MPeA0CTaBst OT OBIMHCKATa WK TPajickara Ciyxoa.

HpO,I[yKT'bT OTroBaps Ha eBpOHefICKHTe " HalJUOHA/JIHUTE NU3WMCKBAHUWA 3ad 6e30IM1acHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U MPOAYKTUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM [IPOMEHHU B TEKCTa, [u3aiiHa U JaHHUTe 3a MPOJyKTa 6e3 mpeayrpexieHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kdvesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

LEIRAS

A kerti hinta a legfiatalabbak igényeit szem el6tt tartva késziilt termék. Szérakozast kinal otthon és a szabadban egyarant. A nagyszerii szérakozés
mellett fejleszti a motoros készségeket és a koordinciot is.

A hinta beltéren és kiiltéren is hasznalhatd. A magas hattamla kényelmet biztosit hasznélat kozben. A hinta felakaszthat6 egy fara vagy egy specidlis
szerkezetre a jatszotéren.

TIPP
o Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

HASZNALAT

® A hinta 6 honapos kort6l koriilbeliil 6 éves korig (a gyermek sulyatdl és magassagatdl fiiggéen) gyermekek szdméra késziilt. Beltéri és
kiiltéri hasznélatra alkalmas — erkélyeken, teraszokon, kertekben és jatszdtereken.

®  Hasznalat el6tt a hintat gondosan 6ssze kell szerelni, erés kampokra vagy konzolokra akasztva. A kabeleket egyenletesen kell megfesziteni
és rogziteni gy, hogy véletleniil se lazulhassanak meg. Javasolt olyan magassagba telepiteni, amely lehet6vé teszi a szabad lengést
anélkiil, hogy a talajhoz csap6dna.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

e  Minden hasznélat utdn a modellt puha, nedves ruhéval le kell térélni a por, a szarazon torolhetd filctollak nyomai (ha prezentaciokhoz
hasznaljédk) vagy az oktatasi ragaszt6 maradvanyai eltavolitdsa érdekében. Sziikség esetén hasznalhat vizben oldott enyhe szappant. Kertilje
a tulzott nedvesedést, és ne meritse a modellt vizbe.

e Ha a modellt kiilonb6z6 emberekkel val6 érintkezés soran hasznaljak (pl. betegbemutaték vagy csoportos tevékenységek soran),
alkoholmentes fert6tlenité6 kend6vel letorolhetd. Ne hasznéljon erds vegyszereket vagy alkohol alapt termékeket, amelyek karosithatjak a
hinta feliiletét.

e  Torlés vagy mosés utan a modellt alaposan szarazra kell t6rolni egy puha, szaraz ruhaval. Ne tegye ki a modellt kozvetlen napfénynek, és
ne szdritsa radiatoron — a magas hémérséklet tiizet okozhat.

e A modellt szaraz, tiszta helyen kell tarolni, lehet6leg az eredeti csomagoldsaban vagy a kiilon erre a célra szolgél6 tartalyban. Keriilje az
éles targyakkal val6 érintkezést, amelyek megkarcolhatjak a feliiletet. Ne helyezzen nehéz targyakat a modellre a deformaci6 elkeriilése
érdekében.

e  Rendszeresen ellenérizze a zsanérok és a mozgé alkatrészek (ha vannak) megfelel6 miikodését. Ha barmilyen csavar vagy alkatrész
meglazul, hiizza meg 6vatosan, vagy forduljon a szervizkdzponthoz — ne szerelje szét sajat keziileg a modellt.

MUSZAKI ADATOK
e Anyag: fa
Biztonsagi korlat
Kevés helyet foglal
Szerelvények
Maximalis terhelés: 30 kg
Ul6feliilet méretei: 30 cm x 30 cm
e  Hur hossza: 75 cm
BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Egy gyermek csak feln6tt folyamatos feliigyelete mellett tartézkodhat hintan. A gyermek feliigyelet nélkiil hagyasa esést vagy mas sériilést
okozhat.

o Jaték megkezdése el6tt ellendrizze a kotelek, horgok, csavarok és az egész szerkezet allapotat. Ha sériilést észlel, ne haszndlja a terméket.

e A hintat csak bevalt, tartés kampokra vagy keretekre szabad felakasztani, amelyek az ilyen tipusu kiegészit6k felakasztasara szolgalnak.
Ne rogzitse véletlenszer( elemekhez (pl. vékony agakhoz, fiiggonyrudakhoz).

e A hinta ajanlott maximalis terhelése 25-30 kg. Ennek az értéknek a ttllépése a termék karosodasahoz és balesetekhez vezethet.

e A gyermeknek egyenesen kell iilnie, a 1dbai el6re nézzenek. Tilos fekve, hason vagy allva hintdzni.

e Kedvez6tlen idGjarasi koriilmények kozott (szél, es6, fagy) a hinta kevésbé stabil lehet, és a gyermek hajlamosabb lehet a csiszasra vagy
az esésre.

e  Ahinta olyan gyermekek szdmara késziilt, akik mar tudnak 6nalléan iilni. Ne haszndlja olyan csecsemdkon, akik nem tudjak megtartani a
fejiiket és egyenesen {ilni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosit6 kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a diz4jnt és a termékadatokat elGzetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

BESKRIVELSE

Havegyngen er et produkt skabt med de yngste i tankerne. Giver underholdning bade udendgrs og derhjemme. Udover at vere sjovt, udvikler det
motoriske feerdigheder og koordination.

Gyngen kan bruges bade indendgrs og udendgrs. Det hgje ryglen sikrer komfort under brug. Gyngen kan heenges pa et tree eller pa en serlig struktur
pé legepladsen.

TIP
e  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
o I tilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
BRUGE

®  Gyngen er beregnet til bgrn i alderen 6 maneder til cirka 6 ar (afh@ngigt af barnets veegt og hgjde). Velegnet til indendgrs og udendgrs brug
— pé altaner, terrasser, haver og legepladser.

®  For brug skal gyngen omhyggeligt samles ved at heenge den pé robuste kroge eller beslag. Kablerne skal vere jeevnt spendte og fastgjort
pd en sadan made, at de ikke kan lgsnes ved et uheld. Det anbefales at installere den i en hgjde, der tillader den at svinge frit uden risiko for
at ramme jorden.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

e Efter hver brug skal modellen tgrres af med en blgd, fugtig klud for at fjerne stgv, spor af whiteboard-tuscher (hvis brugt til preesentationer)
eller rester af paedagogisk pasta. Om ngdvendigt kan du bruge mild s@be oplgst i vand. Undga overdreven fugtning, og nedsenk ikke
modellen i vand.

e  Hvis modellen bruges i kontakt med forskellige personer (f.eks. under patientpraesentationer eller gruppeaktiviteter), kan den aftgrres med
en alkoholfri desinfektionsserviet. Brug ikke steerke kemikalier eller alkoholbaserede produkter, der kan beskadige gyngens overflade.

e Efter aftorring eller vask skal modellen torres grundigt med en blad, ter klud. Udset ikke modellen for direkte sollys, og ter den ikke pé en
radiator — hgje temperaturer kan forarsage brand.

e  Modellen skal opbevares tgrt og rent, helst i originalemballagen eller en dertil beregnet beholder. Undga kontakt med skarpe genstande, der
kan ridse overfladen. Placer ikke tunge genstande pa modellen for at undga deformation.

e  Kontrollér regelmassigt, at haengsler og bevagelige dele (hvis nogen) fungerer korrekt. Hvis skruer eller dele bliver lgse, skal du stramme
dem forsigtigt eller kontakte servicecenteret — skil ikke modellen selv ad.

TEKNISKE DATA

Materiale: tree
Sikkerhedsbarriere

Optager lidt plads

Fittings

Maksimal belastning: 30 kg
Sedemal: 30 cm x 30 cm
Snorlengde: 75 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e  Etbarn ber kun veere pa en gynge under konstant opsyn af en voksen. At efterlade et barn uden opsyn kan resultere i fald eller anden skade.

e For du begynder at spille, skal du kontrollere tilstanden af reb, kroge, skruer og hele konstruktionen. Hvis der opdages skade, ma produktet
ikke anvendes.

e Gyngen ber kun henges pa gennemprgvede, holdbare kroge eller rammer, der er beregnet til ophaengning af denne type tilbeher. Ma ikke

fastggres til tilfeeldige elementer (f.eks. tynde grene, gardinstenger).

Den anbefalede maksimale belastning for gyngen er 25-30 kg. Overskridelse af denne verdi kan resultere i produktskader og ulykker.

Barnet skal sidde oprejst med benene pegende fremad. Du md ikke gynge, mens du ligger ned, pd maven eller star op.

Under ugunstige vejrforhold (vind, regn, frost) kan gyngen vere mindre stabil, og barnet kan vare mere udsat for at glide eller falde.

Gyngen er beregnet til bgrn, der kan sidde selvsteendigt. Ma ikke anvendes til speedbgrn, der ikke kan holde hovedet oppe og sidde oprejst.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POPIS

Zahradna hojdacka je produkt vytvoreny s ohladom na najmensich. Poskytuje zabavu vonku aj doma. Okrem skvelej zédbavy rozvija motorické
zrucnosti a koordinaciu.

Hojdacka sa da pouzivat v interiéri aj exteriéri. Vysoké operadlo zaistuje pohodlie pocas pouZzivania. Hojdacku je mozné zavesit na strom alebo na
Specialnu konstrukciu na ihrisku.

TIP

e  Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.

e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hordcu linku.

POUZITIE

® Hojdacka je urcena pre deti vo veku od 6 mesiacov do priblizne 6 rokov (v zavislosti od hmotnosti a vySky dietata). Vhodné na vnitorné
aj vonkajsie pouzitie — na balkénoch, terasach, zéhradach a detskych ihriskéach.

®  Pred pouzitim musi byt hojdacka starostlivo zostavend zavesenim na pevné haky alebo konzoly. Kéble by mali byt rovhomerne napnuté a
upevnené tak, aby sa nemohli ndhodne uvol'nit. Odportica sa ho nainstalovat’ do vysky, ktora mu umozni vol'né hojdanie bez rizika narazu
do zeme.

CISTENIE A UDRZBA

e Po kazdom pouziti by sa mal model utriet’ mékkou vlhkou handrickou, aby sa odstranil prach, zvysky fixiek zotierateI'nych nasucho (ak sa
pouZzivaju na prezentacie) alebo zvysky vzdeldvacej pasty. V pripade potreby mozete pouZit jemné mydlo rozpustené vo vode. Zabrarite
nadmernému namacaniu a neponarajte model do vody.

e Ak sa model pouZiva v kontakte s roznymi I'udmi (napr. poCas prezentacii pacientov alebo skupinovych aktivit), je mozné ho utriet
dezinfek¢énym obriskom bez alkoholu. NepouZivajte silné chemikalie ani vyrobky na baze alkoholu, ktoré by mohli poskodit’ povrch
hojdacky.

e Po utreti alebo umyti by mal byt" model dokladne vysuseny mékkou, suchou handrickou. Nevystavujte model priamemu slnecnému
Ziareniu ani ho nesuste na radiatore — vysoké teploty mozu sposobit’ poZiar.

e Model by mal byt’ skladovany na suchom a Cistom mieste, najlepsie v origindlnom baleni alebo na to urcenej nddobe. Zabraiite kontaktu s
ostrymi predmetmi, ktoré by mohli poSkriabat’ povrch. Na model neklad’te tazké predmety, aby ste predisli jeho deformAcii.

e  Pravidelne kontrolujte, ¢i panty a pohyblivé Casti (ak existujii) sprdvne funguji. Ak sa nejaké skrutky alebo casti uvol'nia, jemne ich
dotiahnite alebo kontaktujte servisné stredisko — model sami nerozoberajte.

TECHNICKE UDAJE

e  Materidl: drevo

e  Bezpecnostnd bariéra

e  Zabera malo miesta

e  Kovania

e  Maximalne zataZenie: 30 kg

e  Rozmery sedadla: 30 cm x 30 cm

e Di7ka snirky: 75 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

e Dieta by malo byt na hojdacke iba pod neustdlym dohl'adom dospelej osoby. Ponechanie dietat'a bez dozoru moze mat’ za nasledok pad
alebo iné zranenie.

e  Pred zacatim hry skontrolujte stav lan, hdkov, skrutiek a celej konstrukcie. Ak zistite poSkodenie, vyrobok nepouzivajte.

e  Hojdacka by mala byt zavesena iba na osvedcené, odolné haky alebo rdmy urcené na zavesenie tohto typu prisluSenstva. Nepripeviiujte na
néhodné prvky (napr. tenké konare, zaclonové tyce).

e (Odporticané maximalne zat'aZenie hojdacky je 25 — 30 kg. PrekrocCenie tejto hodnoty mdZe viest’ k poskodeniu produktu a nehodam.

e  Dieta by malo sediet’ vzpriamene s nohami smerujicimi dopredu. Nesmiete sa hojdat’ v T'ahu, na bruchu alebo v stoji.

e  Zanepriaznivych poveternostnych podmienok (vietor, ddZd’, mraz) mozZe byt hojdacka menej stabilna a dieta moze byt nachylnejsie na
poSmyknutie alebo pad.

e  Hojdacka je urcena pre deti, ktoré vedia samostatne sediet. NepouZivajte u dojciat, ktoré nedokazu udrzat’ hlavu a sediet’ vzpriamene.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu ur€enom miestnymi tradmi. Informécie o mozZnostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.



Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpetnost’ zariadeni a vyrobkov.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmd kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi vaarantaa hengen tai
terveyden.

KUVAUS

Puutarhakeinu on tuote, joka on luotu nuorimmat mielessd pitden. Tarjoaa viihdettd niin ulkona kuin kotonakin. Hauskuuden lisdksi se kehittdd
motorisia taitoja ja koordinaatiokykya.

Keinua voi kayttdd sekd sisdlld ettd ulkona. Korkea selkdnoja takaa kdyttomukavuuden. Keinu voidaan ripustaa puuhun tai leikkikentdlld olevaan
erityiseen rakenteeseen.

KARKI
e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteytta
asiakaspalvelunumeroon.

KAYTTAA
e Keinu on tarkoitettu 6 kuukauden - noin 6 vuoden ikdisille lapsille (lapsen painosta ja pituudesta riippuen). Sopii sisa- ja ulkokdyttéon —
parvekkeille, terasseille, puutarhoihin ja leikkikentille.

® Ennen kdyttdod keinu on koottava huolellisesti ripustamalla se tukeviin koukkuihin tai kiinnikkeisiin. Kaapelit tulee kiristdd tasaisesti ja
kiinnittada siten, etteivdt ne voi vahingossa irrota. On suositeltavaa asentaa se korkeudelle, jolla se voi heilua vapaasti ilman maahan
osumisen riskid.

PUHDISTUS JA HUOLTO

e Jokaisen kayttokerran jilkeen malli on pyyhittavd pehmedlld, kostealla liinalla polyn, kuivapyyhittdvien tussien jaamien (jos niitd
kéytetdan esityksissd) tai opetusliiman jdéamien poistamiseksi. Tarvittaessa voit kdyttdd veteen liuotettua mietoa saippuaa. Valta liiallista
kastumista dléké upota mallia veteen.

e Jos mallia kaytetddan kosketuksissa eri ihmisten kanssa (esim. potilasesittelyjen tai ryhmétoimintojen aikana), se voidaan pyyhkid
alkoholittomalla desinfiointipyyhkeelld. Al4 kiytd voimakkaita kemikaaleja tai alkoholipohjaisia tuotteita, jotka voivat vahingoittaa keinun
pintaa.

e  Pyyhkimisen tai pesun jalkeen malli tulee kuivata huolellisesti pehmell4, kuivalla liinalla. Al altista mallia suoralle auringonvalolle &laka
kuivaa sitd patterilla — korkeat ldmpétilat voivat aiheuttaa tulipalon.

e Malli tulee sdilyttdd kuivassa ja puhtaassa paikassa, mieluiten alkuperdispakkauksessaan tai sille tarkoitetussa astiassa. Valtd kosketusta
terédviin esineisiin, jotka voivat naarmuttaa pintaa. Ald aseta raskaita esineitd mallin palle muodonmuutosten vélttimiseksi.

o  Tarkista sdannollisesti, ettd saranat ja liikkuvat osat (jos sellaisia on) toimivat oikein. Jos ruuveja tai osia irtoaa, kiristd ne varovasti tai ota
yhteyttd huoltokeskukseen — &ld pura mallia itse.

TEKNISET TIEDOT

Materiaali: puu

Turvaeste

Vie véhan tilaa

Liittimet

Maksimikuormitus: 30 kg
Istuimen mitat: 30 cm x 30 cm
Narun pituus: 75 cm

TURVALLISUUSOHJEET
e  Lapsi saa olla keinussa vain aikuisen jatkuvassa valvonnassa. Lapsen jattdminen valvomatta voi johtaa kaatumiseen tai muuhun
loukkaantumiseen.

e  Ennen pelaamisen aloittamista tarkista kdysien, koukkujen, ruuvien ja koko rakenteen kunto. Jos havaitset vaurioita, dlad kédyta tuotetta.
Keinu tulee ripustaa vain testattuihin ja kestaviin koukkuihin tai kehyksiin, jotka on tarkoitettu tdmén tyyppisten varusteiden
ripustamiseen. Al4 kiinnitd satunnaisiin elementteihin (esim. ohuisiin oksiin, verhotankoihin).

Keinun suositeltu enimmadiskuormitus on 25-30 kg. Tamén arvon ylittdminen voi johtaa tuotteen vaurioitumiseen ja onnettomuuksiin.
Lapsen tulee istua suorassa jalat eteenpdin osoittaen. Et saa keinua makuulla, vatsallasi tai seisten.

Epésuotuisissa sddolosuhteissa (tuuli, sade, pakkanen) keinu voi olla epdvakaampi ja lapsi voi olla alttiimpi liukastumisille tai kaatumisille.
Keinu on tarkoitettu lapsille, jotka osaavat istua itsendisesti. Ei saa kayttdd vauvoilla, jotka eivét pysty nostamaan pédtdan ja istumaan
suorassa.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ymparistdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

APRASYMAS

Sodo siipynés yra produktas, sukurtas galvojant apie maZiausius. UZtikrina pramogas tiek namuose, tiek lauke. Be didelio smagumo, tai lavina
motorinius jgiidZius ir koordinacija.

Stipynes galima naudoti tiek viduje, tiek lauke. Aukstas atloSas uZtikrina komfortg naudojimo metu. Sipynes galima pakabinti ant medZio arba ant
specialios konstrukcijos Zaidimy aiksteléje.

PATARIMAS
e  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimu.
e  Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

NAUDOJIMAS

®  Siipynés skirtos vaikams nuo 6 ménesiy iki mazdaug 6 mety amziaus (priklausomai nuo vaiko svorio ir figio). Tinka naudoti tiek viduje,
tiek lauke — balkonuose, terasose, soduose ir Zaidimy aikstelése.

®  PrieS naudojimgq stipynes reikia kruopsciai surinkti, pakabinant jas ant tvirty kabliuky arba laikikliy. Kabeliai turi biiti tolygiai jtempti ir
pritvirtinti taip, kad jie netyCia neatsilaisvinty. Rekomenduojama ji jrengti tokiame aukStyje, kad jis galéty laisvai siibuoti nerizikuodamas
atsitrenkti j Zeme.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e  Po kiekvieno naudojimo modelj reikia nuvalyti minkstu, drégnu skuduréliu, kad bty paSalintos dulkés, sausai valomy Zymekliy pédsakai
(jei naudojami pristatymams) arba edukacinés pastos likuciai. Jei reikia, galite naudoti vandenyje iStirpinta Svelny muilg. Venkite per
didelio suslapinimo ir nemerkite modelio j vandenj.

e Jei modelis naudojamas kontaktuojant su skirtingais Zmonémis (pvz., pacienty pristatymo ar grupinés veiklos metu), ji galima nuvalyti
dezinfekavimo servetéle be alkoholio. Nenaudokite stipriy cheminiy medZiagy ar alkoholio pagrindu pagaminty produkty, kurie gali
paZeisti stipyniy pavirsiy.

e Po nuvalymo ar plovimo modelj reikia kruopsciai nusausinti minkstu, sausu skuduréliu. Nelaikykite modelio tiesioginiuose saulés
spinduliuose ir nedZiovinkite jo ant radiatoriaus — dél aukstos temperatiiros gali kilti gaisras.

e Modelis turéty biiti laikomas sausoje, Svarioje vietoje, geriausia originalioje pakuotéje arba specialiame konteineryje. Venkite salycio su
aStriais daiktais, kurie gali subraiZyti pavirSiy. Nedékite ant modelio sunkiy daikty, kad iSvengtuméte deformacijos.

e  Reguliariai tikrinkite, ar vyriai ir judancios dalys (jei yra) veikia tinkamai. Jei atsilaisvinty varZtai ar dalys, Svelniai juos priverzkite arba
kreipkités j techninés prieziiiros centra — patys neiSardykite modelio.

TECHNINIAI DUOMENYS

MedZiaga: mediena

Apsauginis barjeras

UZima mazai vietos

Jungiamosios detalés

Maksimali apkrova: 30 kg

Sédynés matmenys: 30 cm x 30 cm
Stygos ilgis: 75 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Vaikas stipynése turéty biiti tik nuolat priZiGirimas suaugusiojo. Paliktas vaikas be prieZitiros gali nukristi ar kitaip susiZaloti.

e  PrieS pradédami Zaisti, patikrinkite virviy, kabliy, varZty ir visos konstrukcijos biikle. Jei aptinkama paZeidimy, gaminio nenaudokite.
Stipynes reikia kabinti tik ant patikrinty, patvariy kabliuky arba rémuy, skirty tokio tipo aksesuarams kabinti. Netvirtinkite prie atsitiktiniy
elementy (pvz., plony Saky, uZuolaidy strypy).

Rekomenduojama maksimali stipyniy apkrova yra 25-30 kg. VirSijus Sig verte, gali biiti paZeistas gaminys ir jvykti nelaimingi atsitikimai.
Vaikas turéty sédéti tiesiai, kojos nukreiptos j priekj. Negalima suptis gulint, ant pilvo ar stovint.

Esant nepalankioms oro salygoms (véjui, lietui, Sal¢iui), siipynés gali biiti maziau stabilios, o vaikas gali paslysti ar nukristi.

Stipynés skirtos vaikams, kurie gali sédéti savarankiSkai. Nenaudoti kiidikiams, kurie negali iSlaikyti galvos ir sédéti tiesiai.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

APRAKSTS

Darza Stipoles ir produkts, kas radits, domajot par paSiem jaunakajiem. NodroSina izklaidi gan briva daba, gan majas. Papildus lieliskajai jautribai tas
attista arm motoriku un koordinaciju.

Stipoles var izmantot gan iekStelpas, gan ara. Augsta atzveltne nodroSina komfortu lietoSanas laika. Stpoles var pakart pie koka vai uz ipaSas
konstrukcijas rotalu laukuma.

PADOMS
e Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas radusies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, ltidzu, sazinieties ar
klientu apkalpo3anas talruni.

LIETOSANA
e  Siipoles paredzétas bérniem vecuma no 6 ménesiem lidz aptuveni 6 gadiem (atkariba no bérna svara un auguma). Piemérots lietosanai
iekstelpas un ara — uz balkoniem, terasém, darziem un rotalu laukumiem.
®  Pirms lietoSanas Stipoles ripigi jasamonté, pakarinot tas uz izturigiem akiem vai kronsteiniem. Kabeliem jabiit vienmérigi nospriegotiem
un piestiprinatiem ta, lai tie nejauSi nevarétu atskriivéties. leteicams to uzstadit tada augstuma, kas lauj tam brivi Siipoties, nerisk&jot
atsisties pret zemi.

TIRISANA UN APKOPE

e  P&c katras lietoSanas reizes modelis janoslauka ar mikstu, mitru dranu, lai nonemtu puteklus, sausas dzéSanas markieru pédas (ja tos

parmérigas mitrinasanas un neiegremdgjiet modeli Gident.

e Ja modelis tiek izmantots saskaré ar dazadiem cilvekiem (pieméram, pacientu prezentaciju vai grupu aktivitaSu laika), to var noslaucit ar
spirtu nesaturoSu dezinfekcijas salveti. Nelietojiet spécigas kimiskas vielas vai spirtu saturosus produktus, kas var sabojat Stipoles virsmu.

e  Péc noslauciSanas vai mazgasanas modelis ripigi janosusina ar mikstu, sausu dranu. Nepaklaujiet modeli tieSiem saules stariem un

e Modelis jauzglaba sausa, tira vieta, velams, originalaja iepakojuma vai speciali tam paredzéta trauka. Izvairieties no saskares ar asiem
priekSmetiem, kas var saskrapét virsmu. Nenovietojiet uz modela smagus priekSmetus, lai izvairitos no deformacijas.

e Regulari parbaudiet, vai enges un kustigas dalas (ja tadas ir) darbojas pareizi. Ja kadas skriives vai detalas klast valigas, uzmanigi
pievelciet tas vai sazinieties ar servisa centru — neizjauciet modeli pasi.

TEHNISKIE DATI
e Materials: koks
Drosibas barjera
Aiznem maz vietas
Armatira
Maksimala slodze: 30 kg
Sédekla izméri: 30 cm x 30 cm
Auklas garums: 75 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

e  Bérnam Siipol@s jaatrodas tikai pieaugusa pastaviga uzraudziba. Atstajot bérnu bez uzraudzibas, var rasties kritiens vai citi savainojumi.

e  Pirms spéles uzsakSanas parbaudiet virvju, aku, skriivju un visas konstrukcijas stavokli. Ja tiek konstatéti bojajumi, nelietojiet produktu.

o Siipoles drikst pakart tikai uz parbauditiem, izturigiem akiem vai ramjiem, kas paredzéti $ada veida aksesuaru pakarinasanai.
Nepiestipriniet pie nejauSiem elementiem (piemeéram, tieviem zariem, aizkaru stangam).

e Ieteicama maksimala $iipolu slodze ir 25-30 kg. Sis vertibas parsniegSana var izraisit produkta bojajumus un negadijumus.

e  Beérnam jasez vertikali, kajas vérstas uz priekSu. Jiis nedrikstat Siipoties gulus stavokli, uz védera vai stavus.

e  Nevélamos laika apstaklos (v&js, lietus, sals) Stipoles var biit mazak stabilas, un bérns var bt vairak paklauts slideéSanas vai kritiena
riskam.

o Siipoles paredzétas berniem, kuri prot patstavigi sédét. Nelietot zidainiem, kuri nesp&j noturét galvu un nosédet vertikali.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

KIRJELDUS

Aiakiik on toode, mis on loodud kdige nooremaid silmas pidades. Pakub meelelahutust nii dues kui ka kodus. Lisaks suurele 16bule arendab see
motoorseid oskusi ja koordinatsiooni.

Kiike saab kasutada nii sise- kui ka vilistingimustes. Korge seljatugi tagab mugavuse kasutamise ajal. Kiige saab riputada puu kiilge voi
ménguvaljakul olevale spetsiaalsele konstruktsioonile.

NIPP
e  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral v&i kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi vdi transpordi tottu, votke palun ithendust
klienditeenindusega.

KASUTAMINE

e  Kiik on mdeldud lastele vanuses 6 kuud kuni umbes 6 aastat (soltuvalt lapse kaalust ja pikkusest). Sobib kasutamiseks nii sise- kui ka
valistingimustes — rodudel, terrassidel, aedades ja méanguvaljakutel.

® Enne kasutamist tuleb kiik hoolikalt kokku panna, riputades selle tugevate konksude voi kronsteinide kiilge. Kaablid tuleks tihtlaselt
pingutada ja kinnitada nii, et need ei saaks kogemata lahti tulla. Soovitatav on see paigaldada korgusele, mis voimaldab sellel vabalt
kiikuda ilma maapinnale kukkumise riskita.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

e  Pdrast iga kasutamist tuleks mudel tolmu, markerite jalgede (kui neid kasutatakse esitluste jaoks) v0i Oppepasta jadkide eemaldamiseks
pehme niiske lapiga piihkida. Vajadusel voite kasutada vees lahustatud drna seepi. Viltige liigset méargumist ja drge kastke mudelit vette.

e Kui mudelit kasutatakse kokkupuutes erinevate inimestega (nt patsientide esitluste vOi grupitegevuste ajal), saab seda piihkida
alkoholivaba desinfitseerimislapiga. Arge kasutage tugevaid kemikaale ega alkoholip&hiseid tooteid, mis vdivad kiige pinda kahjustada.

e Pérast piihkimist v&i pesemist tuleks mudel péhjalikult pehme ja kuiva lapiga kuivatada. Arge jitke mudelit otsese piikesevalguse kitte
ega kuivatage seda radiaatoril — kdrge temperatuur voib p&hjustada tulekahju.

e Mudelit tuleks hoida kuivas ja puhtas kohas, eelistatavalt originaalpakendis voi selleks ettendhtud konteineris. Viltige kokkupuudet
teravate esemetega, mis voivad pinda kriimustada. Deformatsiooni véltimiseks drge asetage mudelile raskeid esemeid.

e  Kontrollige regulaarselt, et hinged ja liikuvad osad (kui neid on) té6taksid korralikult. Kui moni kruvi voi osa peaks lahti tulema, pingutage
seda ettevaatlikult v&i votke tihendust teeninduskeskusega — drge votke mudelit ise lahti.

TEHNILISED ANDMED

Materjal: puit

Turvatoke

Votab viahe ruumi

Liitmikud

Maksimaalne koormus: 30 kg
Istme mootmed: 30 cm x 30 cm
Noori pikkus: 75 cm

OHUTUSJUHISED
e Laps peaks kiigel olema ainult tdiskasvanu pideva jarelevalve all. Lapse jarelevalveta jatmine voib pohjustada kukkumist v6i muid
vigastusi.

e  Enne médngimise alustamist kontrollige koite, konksude, kruvide ja kogu konstruktsiooni seisukorda. Kui tuvastatakse kahjustusi, drge
toodet kasutage.

e  Kiike tohib riputada ainult tdestatud ja vastupidavate konksude vdi raamide kiilge, mis on ette ndhtud seda tiiiipi tarvikute riputamiseks.
Arge kinnitage juhuslike elementide kiilge (nt peened oksad, kardinapuud).

e  Kiige soovitatav maksimaalne koormus on 25-30 kg. Selle viéartuse tiletamine voib pohjustada tootekahjustusi ja dnnetusi.

e  Laps peaks istuma sirgelt, jalad ettepoole suunatud. Kiikuda ei tohi lamades, kdhuli ega piisti seistes.

e  Ebasoodsate ilmastikutingimuste (tuul, vihm, pakane) korral vaib kiik olla vahem stabiilne ja laps vdib olla libisemisele voi kukkumisele
vastuvotlikum.

e  Kiik on mdeldud lastele, kes oskavad iseseisvalt istuda. Arge kasutage imikutel, kes ei suuda pead piisti hoida ja sirgelt istuda.

[ ] NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt maaratud jadtmekaitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.
Jdtame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

OPIS

Vrtna gugalnica je izdelek, ustvarjen z mislijo na najmlajSe. Zagotavlja zabavo tako na prostem kot doma. Poleg odli¢ne zabave razvija motoricne
sposobnosti in koordinacijo.

Gugalnica se lahko uporablja v zaprtih prostorih in na prostem. Visok hrbtni naslon zagotavlja udobje med uporabo. Gugalnico lahko obesite na
drevo ali na posebno konstrukcijo na igriscu.

NASVET
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

UPORABA

®  Gugalnica je namenjena otrokom, starim od 6 mesecev do priblizno 6 let (odvisno od otrokove teZe in viSine). Primerno za notranjo in
zunanjo uporabo — na balkonih, terasah, vrtovih in igriscih.

®  Pred uporabo je treba gugalnico skrbno sestaviti tako, da jo obesite na trdne kavlje ali nosilce. Kabli morajo biti enakomerno napeti in
pritrjeni tako, da se ne morejo nenamerno zrahljati. Priporocljivo ga je namestiti na visino, ki omogoca prosto nihanje brez nevarnosti
udarca ob tla.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

e  Po vsaki uporabi je treba model obrisati z mehko, vlazno krpo, da odstranite prah, sledi flomastrov za suho brisanje (Ce se uporabljajo za
predstavitve) ali ostanke izobraZevalne paste. Po potrebi lahko uporabite blago milo, raztopljeno v vodi. Izogibajte se prekomernemu
vlaZenju in modela ne potapljajte v vodo.

o  Ce se model uporablja v stiku z razli¢nimi ljudmi (npr. med predstavitvami pacientov ali skupinskimi dejavnostmi), ga lahko obriete z
razkuZilnim robckom brez alkohola. Ne uporabljajte mocnih kemikalij ali izdelkov na osnovi alkohola, ki lahko poskodujejo povrSino
gugalnice.

e  Po brisanju ali pranju je treba model temeljito posusiti z mehko, suho krpo. Modela ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi in ga ne
suSite na radiatorju — visoke temperature lahko povzrocijo pozZar.

e  Model je treba hraniti na suhem in cistem mestu, po moZnosti v originalni embalaZi ali namenski posodi. Izogibajte se stiku z ostrimi
predmeti, ki lahko opraskajo povrSino. Na model ne postavljajte tezkih predmetov, da preprecite deformacijo.

e Redno preverjajte, ali te¢aji in gibljivi deli (e obstajajo) delujejo pravilno. Ce se kateri koli vijaki ali deli zrahljajo, jih previdno privijte ali
se obrnite na servisni center — modela ne razstavljajte sami.

TEHNICNI PODATKI

Material: les

Varnostna pregrada

Zavzame malo prostora
Armature

Najvecja obremenitev: 30 kg
Dimenzije sedeza: 30 cm x 30 cm
DolZina vrvice: 75 cm

VARNOSTNA NAVODILA
e Otrok naj bi bil na gugalnici le pod stalnim nadzorom odrasle osebe. Ce otroka pustite brez nadzora, lahko pride do padca ali drugih
poskodb.

e Preden zacnete igrati, preverite stanje vrvi, kavljev, vijakov in celotne konstrukcije. Ce odkrijete poskodbe, izdelka ne uporabljajte.
Gugalnico je treba obesiti le na preverjene, trpeZne kljuke ali okvirje, namenjene obeSanju tovrstnih dodatkov. Ne pritrdite na naklju¢ne
elemente (npr. tanke veje, karnise).

Priporocena najvecja obremenitev gugalnice je 25-30 kg. Preseganje te vrednosti lahko povzroci poSkodbe izdelka in nesrece.

Otrok naj sedi vzravnano z nogami, usmerjenimi naprej. Ne smete nihati, ko leZite, leZite na trebuhu ali stojite.

V neugodnih vremenskih razmerah (veter, dez, zmrzal) je gugalnica lahko manj stabilna in otrok je lahko bolj dovzeten za zdrs ali padec.
Gugalnica je namenjena otrokom, ki lahko samostojno sedijo. Ne uporabljajte pri dojenckih, ki ne morejo drzati glave in sedeti vzravnano.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka vam posreduje obcinski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

CUR SiOS

Is tairge é an luascan gairdin a cruthaiodh leis an duine is 6ige i gcuimhne. Solathraionn sé siamsaiocht lasmuigh agus sa bhaile araon. Chomh maith
le spraoi iontach, forbraionn sé scileanna métair agus comhordi.

Is féidir an luascén a usaid laistigh agus lasmuigh. Cinntionn an ciltaca ard compord le linn dséide. Is féidir an luascan a chrochadh ar chrann né ar
struchtur speisialta ar an gclés sugartha.

LEID

Ni moér an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
I gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ti faoi deara damaiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

Ta an luascan beartaithe do leanai idir 6 mhi agus thart ar 6 bliana d'aois (ag brath ar mheachan agus airde an linbh). Oiritinach le hisaid
laistigh agus lasmuigh — ar bhalcéini, ardain, gairdini agus cléis stigartha.

Roimh uséid, ni mor an luascén a chur le chéile go ciramach trina chrochadh ar criicai né liibini laidre. Ba chéir na cablai a bheith teannta
go cothrom agus ceangailte sa chaoi is nach féidir iad a scaoileadh de thaisme. Moltar é a shuiteail ag airde a ligeann d6 luascadh go saor
gan an baol go mbuailfidh sé an talamh.

GLANADH AGUS COINNEAIL

Tar éis gach tiséide, ba choir an tsamhail a ghlanadh le héadach bog, tais chun deannach, rianta marcéiri scriosta tirime (mds in tisaid le
haghaidh cur i lathair) n6 iarsmai de ghreamu oideachastil a bhaint. Mas ga, is féidir leat gallinach éadrom tuaslagtha in uisce a dsaid.
Seachain fliuchadh iomarcach agus nd tum an tsamhail in uisce.

Ma4 uséidtear an tsamhail i dteagmbhdil le daoine difritla (e.g. le linn cur i lathair othar né gniomhaiochtai gripa), is féidir i a ghlanadh le
héadach dighalraithe saor ¢ alcdl. Na husdid ceimiceain laidre na tairgi atd bunaithe ar alcél a d’fthéadfadh damaiste a dhéanamh do
dhromchla an luascéin.

Tar éis é a ghlanadh n6 a ni, ba choéir an tsamhail a thriomii go maith le héadach bog, tirim. N4 nochtaigh an tsamhail do sholas direach na
gréine agus nd triomaigh ar radaitheoir i - d'fhéadfadh teocht ard tine a chur faoi deara.

Ba chdir an tsamhail a stérdil in ait thirim, ghlan, mas féidir ina phacaistii bunaidh né i gcoimeadéan tiomnaithe dé. Seachain teagmhail le
rudai géara a d’fhéadfadh an dromchla a scriobadh. N4 cuir rudai troma ar an tsamhail chun difhoirmiu a sheachaint.

Seicedil go rialta go bhfuil na insi agus na péirteanna gluaisteacha (méas ann) ag feidhmiu i gceart. M4 scaoiltear aon scritinna né codanna,
teannaigh go réidh iad n6é déan teagmhail leis an ionad seirbhise — na dich6imeail an tsamhail leat féin.

SONRAI TEICNIULA

Abhar: adhmad

Bacainn sabhailteachta

Tégann sé beagan spais

Feistis

Ualach uasta: 30kg

Toisi an tsuiochain: 30cm x 30cm
Fad an tsreangdin: 75cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Nior cheart do leanbh a bheith ar luascan ach amhéin faoi mhaoirseacht leaninach duine féasta. D’fthéadfadh titim né gorta eile a bheith mar
thoradh ar leanbh a fhagail gan mhaoirseacht.

Sula dtosaionn ti ag imirt, seicedil riocht na répai, na gcrticai, na scritinna agus an struchtuir ar fad. Mura bhfuil aon damaiste le brath, nd
hdsaid an tairge.

Nior cheart an luascan a chrochadh ach ar cricai n6 framai cruthaithe, marthanacha ata beartaithe chun an cineél seo gabhélais a
chrochadh. Né ceangail le heiliminti randamacha (e.g. craobhacha tanai, slata cuirtini).

Is é 25-30 kg an t-ualach uasta molta don luascan. D’fhéadfadh damaiste don tairge agus timpisti a bheith mar thoradh ar shara an luacha
seo.

Ba choir don leanbh sui ina sheasamh agus na cosa ag pointedil ar aghaidh. Ni mér duit gan luascadh agus tti i do lui, ar do bholg né i do
sheasambh.

I ndélai drochaimsire (gaoth, bdisteach, sioc) d’fhéadfadh an luascan a bheith nios i cobhsai agus d’fhéadfadh an leanbh a bheith nios so-
ghabhdlai i leith sleamhnti no titim.

T4 an luascan beartaithe do leanai até in ann sui go neamhspledch. Na hisaid ar naionain nach bhfuil in ann a gceann a ardii agus sui ina
seasamh.
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LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchdrséla itidil.

Ba chéir dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola ata ainmnithe ag na htidarais &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsdidte a dhidscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.
Forchoimeéadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

DESKRIZZJONI

It-tbandil tal-gnien huwa prodott mahluq bl-izghar nisa f'mohhhom. Jipprovdi divertiment kemm barra kif ukoll id-dar. Minbarra li huwa gost kbir,
jizviluppa l-hiliet tal-mutur u l-koordinazzjoni.
It-tbandil jista' jintuza gewwa u barra. Id-dahar gholi jizgura kumdita waqt 1-uzu. It-tbandil jista’ jigi mdendel ma’ sigra jew ma’ struttura specjali fil-

bitha.
HIARA
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.
uzu
®  [t-tbandil huwa mahsub ghal tfal minn 6 xhur sa madwar 6 snin (skont il-piz u t-tul tat-tifel/tifla). Adattat ghal uzu gewwa u barra — fuq
gallariji, terrazzi, gonna u playgrounds.
®  Qabel l-uzu, it-tbandil ghandu jigi mmuntat bir-reqqa billi jiddendel ma’ gancijiet jew parentesi b’sahhithom. Il-kejbils ghandhom ikunu
ssikkati b'mod uniformi u mwahhlin b'tali mod li ma jistghux jinhallu acc¢identalment. Huwa rakkomandat li tinstallah f'gholi li
jippermettilu jitbandal liberament minghajr ir-riskju li jolqot l-art.
TINDIF U MANUTENZJONI
e Wara kull uzu, il-mudell ghandu jintmesah b'¢arruta ratba u niedja biex jitnehhew it-trab, trac¢i ta' markers li jithassru b'mod niexef (jekk
jintuzaw ghal prezentazzjonijiet) jew fdalijiet ta' pejst edukattiv. Jekk mehtieg, tista' tuza sapun hafif mahlul fl-ilma. Evita li tixxarrab wisq
u tghaddasx il-mudell fl-ilma.
e  Jekk il-mudell jintuza f'’kuntatt ma' nies differenti (ez. waqt prezentazzjonijiet lill-pazjenti jew attivitajiet fi grupp), jista' jintmesah b'imsah
dizinfettant minghajr alkohol. Tuzax kimic¢i gawwija jew prodotti bbazati fuq l-alkohol li jistghu jaghmlu hsara lill-wic¢ tat-swing.
e  Wara li timsah jew tahsel, il-mudell ghandu jitnixxef sew b'¢arruta ratba u niexfa. Tesponix il-mudell ghad-dawl tax-xemx dirett jew
tnixxfux fuq radjatur - temperaturi gholjin jistghu jikkawzaw nar.
e Il-mudell ghandu jinhazen f'post niexef u nadif, preferibbilment fl-imballagg originali tieghu jew f'kontenitur apposta. Evita kuntatt ma'
oggetti li jagtghu li jistghu jigrif il-wic¢. Tpoggix oggetti tqal fuq il-mudell biex tevita d-deformazzjoni.
e Ic¢cekkja regolarment li ¢-¢appetti u I-partijiet li jiccaqalqu (jekk hemm) ged jahdmu sew. Jekk xi viti jew partijiet jinhallu, issikkahom bil-
mod jew ikkuntattja ¢-Centru tas-servizz — tizzarmax il-mudell int stess.
DEJTA TEKNIKA
e  Materjal: injam
e  Barriera tas-sigurta
e Jiehu ftit spazju
e  Fittings
e  Taghbija massima: 30kg
e  Dimensjonijiet tas-sedil: 30cm x 30cm
e Tul tal-korda: 75 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Tifel ghandu jkun fuq swing biss taht is-supervizjoni kostanti ta' adult. Jekk thalli tifel wahdu, dan jista' jirrizulta f'waqgha jew korriment
iehor.

Qabel ma tibda tilghab, i¢cekkja 1-kundizzjoni tal-hbula, il-gancijiet, il-viti u l-istruttura kollha. Jekk jinstab xi hsara, tuzax il-prodott.
It-tbandil ghandu jkun imdendel biss fuq gancijiet jew frejms ippruvati u durabbli mahsuba biex jiddendlu dan it-tip ta” ac¢essorji.
Twahhalx ma' elementi kazwali (ez. frieghi rqaq, vireg tal-purtieri).

It-taghbija massima rakkomandata ghat-tbandil hija ta' 25-30 kg. Jekk jingabez dan il-valur jista' jirrizulta fi hsara lill-prodott u in¢identi.
It-tifel ghandu joqghod bilgieghda dritt b’saqajh iharsu ’1 quddiem. M'ghandekx titbandal waqt li tkun mimdud, fuq zaqqek jew bilwieqfa.
F'kundizzjonijiet tat-temp mhux favorevoli (rih, xita, glata) it-tbandil jista' jkun inqgas stabbli u t-tifel jista' jkun aktar suxxettibbli li jizloq
jew jaqa'.

It-tbandil huwa mahsub ghal tfal li jistghu joqoghdu bilgieghda wahedhom. Tuzax fuq trabi li ma jistghux izommu rashom 'il fuq u
joqoghdu dritti.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili

OPIS

zdravlje.

Vrtna ljuljacka je proizvod stvoren imaju¢i na umu najmlade. PruZa zabavu i na otvorenom i kod kuce. Osim $to je odli¢na zabava, razvija motoricke
sposobnosti i koordinaciju.

Ljuljacka se mozZe koristiti u zatvorenom i na otvorenom prostoru. Visoki naslon osigurava udobnost tijekom koriStenja. Ljuljacka se moZe objesiti
na drvo ili na posebnu konstrukciju na igralistu.

SAVJET

Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KORISTITI

Ljuljacka je namijenjena djeci od 6 mjeseci do otprilike 6 godina (ovisno o teZini i visini djeteta). Pogodno za unutarnju i vanjsku upotrebu
- na balkonima, terasama, vrtovima i igraliStima.
Prije upotrebe, ljuljacku je potrebno pazljivo sastaviti objesivsi je na ¢vrste kuke ili nosace. Kablovi trebaju biti ravnomjerno zategnuti i

pri¢vrSceni na nacin da se ne mogu slucajno olabaviti. Preporucuje se postavljanje na visinu koja omogucuje slobodno njihanje bez rizika
od udara o tlo.

CISCENJE I ODRZAVANJE

Nakon svake upotrebe, model treba obrisati mekom, vlaznom krpom kako bi se uklonila praSina, tragovi markera za suho brisanje (ako se
koriste za prezentacije) ili ostaci edukativne paste. Ako je potrebno, moZete koristiti blagi sapun otopljen u vodi. Izbjegavajte pretjerano
vlaZenje i ne uranjajte model u vodu.

Ako se model koristi u kontaktu s razli¢itim ljudima (npr. tijekom prezentacija pacijenata ili grupnih aktivnosti), moZe se obrisati
dezinfekcijskom maramicom bez alkohola. Ne koristite jake kemikalije ili proizvode na bazi alkohola koji mogu ostetiti povrsinu ljuljacke.
Nakon brisanja ili pranja, model treba temeljito osusSiti mekom, suhom krpom. Ne izlaZite model izravnoj suncevoj svjetlosti niti ga suSite
na radijatoru - visoke temperature mogu uzrokovati poZar.

Model treba ¢uvati na suhom i ¢istom mjestu, po mogucnosti u originalnoj ambalaZi ili za to predvidenoj posudi. Izbjegavajte kontakt s
ostrim predmetima koji mogu ogrebati povrSinu. Ne stavljajte teSke predmete na model kako biste izbjegli deformaciju.

Redovito provjeravajte ispravno funkcioniraju li Sarke i pokretni dijelovi (ako ih ima). Ako se neki vijci ili dijelovi olabave, lagano ih
zategnite ili se obratite servisnom centru — nemojte sami rastavljati model.

TEHNICKI PODACI

Materijal: drvo

Sigurnosna barijera

Zauzima malo prostora

Prikljuéci

Maksimalno opterecenje: 30 kg
Dimenzije sjedala: 30 cm x 30 cm
Duljina Zice: 75 cm

SIGURNOSNE UPUTE

i

Dijete bi trebalo biti na ljuljacki samo pod stalnim nadzorom odrasle osobe. Ostavljanje djeteta bez nadzora moZe rezultirati padom ili
nekom drugom ozljedom.

Prije pocCetka igre provijerite stanje uZadi, kuka, vijaka i cijele konstrukcije. Ako se otkrije oSte¢enje, nemojte koristiti proizvod.
Ljuljacku treba objesiti samo na provjerene, izdrZljive kuke ili okvire namijenjene za vjeSanje ove vrste pribora. Ne pri¢vrscujte na
nasumicCne elemente (npr. tanke grane, Sipke za zavjese).

Preporuceno maksimalno optereéenje ljuljacke je 25-30 kg. Prekoracenje ove vrijednosti moZe dovesti do oSte¢enja proizvoda i nezgoda.
Dijete treba sjediti uspravno s nogama okrenutim prema naprijed. Ne smijete se ljuljati dok leZite, na trbuhu ili stojite.

U nepovoljnim vremenskim uvjetima (vjetar, kiSa, mraz) ljuljacka moZe biti manje stabilna, a dijete moZze biti sklonije klizanju ili padu.
Ljuljacka je namijenjena djeci koja mogu samostalno sjediti. Ne koristiti kod dojencadi koja ne mogu drZati glavu i sjediti uspravno.

SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY

HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

OINMCAHWE

Ca/ioBble Kaueld — 3TO M3/e/fe, CO3/jaHHOe CIIeLUalbHO /71l CaMbIX MaseHbKHUX. ObecrieurBaeT pasB/ieueHHUs KAK Ha OTKPBITOM BO3yXe, TaK U
poma. [ToMrMo oT/IMUHOTO pa3BiiedeHts], 5TO Pa3BUBaeT MOTOPUKY M KOODJMHALIHIO.

Kauem MOXXHO HCIOJIb30BaTh KaK B TIOMEIEHHH, TaK M Ha y/Hle. Bricokas criMHKa obecrieudBaeT KOM(OPT BO BpeMsi UCIO/Mb30BaHMsA. Kauenu
MO>KHO TTOBECHTE Ha [IepeBO WM Ha CITelMabHy 0 KOHCTPYKLHIO Ha [IeTCKOM TIIOIa/fKe.

KOHYMK

Heo6xo1Mo0 NpoBeprTh KOMILIEKTHOCTb TIOCTAaBKH yCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BUJMMBIX IIOBPEXIEHUH.
B ciyuae HenosHOM MOCTaBKW WM eC/M Bbl 3aMeTW/IN IIOBPEXX/eHNs], BbI3BaHHbIe HeHaJyleKallleld YIIakoBKOH M/ TPaHCIIOPTUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueli IMHUeH CepPBUCHOMN CTyXKObl.

NCIIO/Ib30OBATH

Kauenu nipefiHa3HaueHb! /11 [ieTel B BO3pacTe OT 6 MecslieB [0 IIPUMepHO 6 jieT (B 3aBUCHMOCTH OT Beca M pocTa pebeHka). ITogxopur
IS IICTIO/Ib30BaHUsl BHYTPU M CHApY)KU IOMelljeHnii — Ha 6asikoHax, Teppacax, B CaflaX M Ha UIPOBBIX IUIOIa/Kax.
ITepep ucnosnb30BaHUEM Kaues He0OXOAMMO TIIaTeJbHO coOpaTh, TI0OBECHB MX Ha MPOYHble KPIOYKM WM KPOHIUTEHHbI. TPOCh! JO/DKHBI

ObITh PaBHOMEDHO HATSHYTbl U 3aKpelvieHbl TakuM 00pa3oM, uTOObl MCK/IOUUTb BO3MOXKHOCTb WX CJIyyalHOro ocsabseHus.
PekoMeH/lyeTcsl yCTaHaB/IMBaTh €ro Ha BbICOTE, TI03BOJISAIOLel eMy CBOOO/HO KauaTbCs, He PUCKYS Y/JapUThCS O 3eMJIH0.

UYNCTKA 11 ObC/IY X KUBAHUE

ITocsie KaXXJ0ro UCII0IB30BaHUS MOZIeJTh C/le[lyeT MPOTHUPaTh MSITKOM BIaKHOW TKaHbHO, UTOOBI y/la/IUTh MbUIb, C/Ie/ibl MApKePOB (eC/IH OHU
WCIIO/IB3YOTCS 151 TIPe3eHTaLMi) WK OCTaTky yueOHOM nacTel. IIpy HeoOXOAMMOCTH MOYXKHO MCIIONb30BaTh MATKOE MbIIO, PACTBOPEHHOE
B Bogie. M36eraiiTe upe3MepHOro HaMOKaHHs U He TIOrpy»KaiiTe MOJIe/b B BOZY.

Eci Mozienb MCM0/b3yeTcst B KOHTAKTe C Pa3HbIMM JIIOAbMH (HallpyMep, BO BpeMsI Tpe3eHTaLyi [al{ieHTOB WU IPYIIOBBIX 3aHATHI), ee
MOXHO TIpOTHpaTh JAe3uHOULMpyoLiel candeTkol, He cofeprkailei criupra. He wucronb3yiiTe efkve XWMHKaTbl WM CpeACTBa Ha
CIUPTOBOI OCHOBE, KOTOPbIe MOT'YT ITOBPeUTh TIOBEPXHOCTh Kauesiew.

ITocsie IPOTHPaHUS MK MBITbsl MOZEJIb C/Ie/lyeT TIaTe/bHO BLICYILMTh MSTKOM CyXoil TKaHbto. He mogpepraiite Mojenb BO3/eHCTBHIO
TIPSIMBIX COJTHEUHBIX JTy4yeli U He CyIIUTe ee Ha OaTapee — BBICOKKE TeMIIepaTypbl MOTYT NPUBECTH K BO3TOPaHHIO.

Mogenb creyeT XpaHUTb B CYXOM, UMCTOM MECTe, >Ke/laTeJbHO B OPUIMHA/TbHOW YIaKOBKe WM ClleliMajbHOM KOHTekHepe. V3beraiite
KOHTaKTa C OCTPBIMH ITpeJMETaMH, KOTOPbIe MOTYT TIoLlaparnaTh MoBepXHOCThb. He KiafuTe Ha MOJe/Tb TsDKeJIble TPeJIMEeThl BO M30eXKaHue
nedopmarym.

PerynsipHO NpoBepsiiiTe UCIPABHOCTH IIAPDHUPOB U MOJBIKHBIX YacTeld (eC/H TakoBble MMetoTCs1). EC/ii Kakue-ibo BUHTBHI WM JleTaau
ocnabsM, aKKypaTHO 3aTsHUTe UX WK 00paTUTeCh B CEPBUCHBIN LIeHTp — He pa3bupaiite MoJernb CaMOCTOSATENbHO.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuan: jepeBo

3amuTHEBIN 6apbep

3aHMMaeT MaJio MecTa
DUTUHTU

MakcumasnbHas Harpyska: 30 Kr.
Pa3meps! cugienbs: 30cm x 30cm
JnvHa cTpyHbl: 75CM

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

PebeHOK /10/DKeH HaXO[WTLCS Ha KayessiX TOJIBKO M0 TIOCTOSIHHBIM IPUCMOTPOM B3pocyioro. OcTaBneHre pebGeHka 6e3 mprcMoTpa MOXeT
TIPHUBECTH K TaZleHUI0 WK [JPYTOH TpaBMe.

ITepey Haua/IOM WIPbI TIPOBEPBTE COCTOSIHKE TPOCOB, KPIOUKOB, BUHTOB U BCel KOHCTPYKLMH. [Ipy 06Hapy>KeHHUH TOBPEXX/|eHHH He
WCTIO/b3yHTe u3jenue.

Kauenu ciefiyeT mo/iBeliBaTh TOIBKO Ha IIPOBepeHHbIe, IIPOYHbIe KPIOUKY HJIM PaMbl, IpefHa3HaueHHbIe /1711 TIOBeLBaHus TaKOTO PoJa
akceccyapoB. He npukpernuisiiite K ciiyyaiiHbIM 3/leMeHTaM (HarpyuMep, TOHKUM BeTKaM, KapHHU3aM JJIs ILITOp).

PexkomeH/lyemasi MakcuMarbHasl Harpyska Ha Kauenu — 25—30 Kr. [IpeBblllieHre 3TOro 3HadeH!sl MOXKeT MPUBeCTH K TOBPeXXJeHHIO
W3/leNusi ¥ HeCYaCTHBIM C/TyvasiM.

PebeHOK /I0/DKEH CH/IETh NIPSIMO, BBITSHYB HOTM BIiepe/l. 3arpelaeTcsl KayaTbCsl JieXka, Ha )KMBOTE WJIH CTOSI.

ITpu Heb/IaroNpHSATHBIX MTOTOAHBIX YCJIOBHSIX (BeTep, JOXK/b, MOPO3) Kaueld MOTYT ObITh MeHee YCTOHUMBBIMY, a pebeHOK MOXKeT ObITh
60J1ee TIoZBEP>KeH MOCKOIB3HYTHCS UK YIACTh.

Kauenu npefiHasHaueHs! [1s1 leTel, yMeIOLMX CUJeTh caMocTosiTensHO. He rcnonb3yiite fj1st MiafieHL|eB, KOTOPbIe He MOTYT AepiKaTb
TOJIOBY U CH/IETB TIPSIMO.



® COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

4 YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 9KOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPhIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATH B MECTHOM ITyHKTE TIpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.
Vcno/ib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBINA MaTepra CefyeT CAaBaTh B IyHKT YTHIU3aLMK OTXO0/I0B, YKa3aHHbIA MeCTHBIMU OPraHaMM BJIaCTH.
VH(OPMALIMIO 0 BO3MOKHOCTSX YTH/IN3AIAK UCITO/Ib30BAHHOTO MPO/YKTa MOXKHO TOJYUNTE B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPAB/IeHHsT
WM TOPOJia.

I/IB,E[EJ'II/IE COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM Y HalldOHaJ/IbHBIM Tpe60BaHI/If{M 6e30mMacHOCTH l'lpI/I60pOB u PI3,E[EJTI/II>'I.

MbI ocTaB/sieM 3a CoOoM TIpaBO BHOCHUTb U3MEHEHUS B TEKCT, ,E[H3al>iH " JaHHbIe O IIPOAYKTe 6e3 rpeaBapyuTe/IbHOIo
yBegOMJIEHUA.



